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ELŐFIZETÉS :
Egész évTfc 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.
A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

HE6TE1 KÖZÉRDEKŰ KÖZLŐÉT.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér >
sora 25 kr.Bélyegdíj min- 1
den hirdetésnél 30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
kéziratok nem lilietnel vissza.

x X

Egyes szám ara Egies szám ara
Görög — latin.

sudálatos, hogy hazánkban a 
fölületesség már az ország 
törvényhozásáb i is betolak­
szik és nem restel tisztán 
szakszerű kérdéseket, ötle­
tekkel a jóhiszem alapján 
megoldani akarni.

El kell szomorodni a 
törvényhozói hivatás ma­
gasztos voltát komolyan 
vevő hazafinak afölött, hogy 

nálunk egypár képviselő, a helyett, hogy valami 
világra szóló paedagógiában — ha mást nem 
ismer, hát a magyar Lubrichéban — megolvasná 
a klasszikái tantárgyak fontossága mellett szóló 
érveket, ehelyett, mert nem ismeri, vagy nem 
kellőleg mérlegeli azokat, saját, sohasem igazolt 
és semmivel sem igazolható divinátióját állítja 
oda a tanítás történetében immár három, illető 
leg kétezer év óta az elme köszörűköve gya­
nánt szolgáló tantárgyak helyébe.

A kérdés m ndenesetre fogós azért, mert 
aki érti, annak nem kell bizonygatni; aki meg 
nem érti, az előtt alig lehet megfoghatóvá tenni.

Tekintettel arra, hogy az iskola és család 
nézetei közötti zűrhang mindig az ifjúságon 
boszulja meg magát; tekintve továbbá, hogy a 
házi tűzhely körül, kivált intelligens vagy olya­
nul tetszelgő körökben sikk a klasszikus nyelvek 
ellen beszélni; tekintve végül, hogy ezen felüle­
tes balnézetek a mai napig hangadó összes pae- 
dagogiai komoly munkákkal, a művelt világ 
bármely államában most dívó tanrendszerekkel, 
s az egész előzetes műveltségtörténettel kibé- 
kithetlen ellentmondásban állanak: azok kedvé­
ért, akik nem úgy okoskodnak, hogy: video 
meliora proboque, deteriora sequor, (látom és 
helyeslem a jobbat, de azért a rosszat követem) 
megkísértjük lehetőleg népszerű alakban és 
mélyebb szakismeretet nem követelő érvekkel 
támogatni a klasszikus nyelvek tanításának fon­
tosságát, elengedhetlen külturjelentőségét, képző 
hatását, szóval a magasabb műveltség és tudó 
mány okvetlen előfeltételéül megkivántató isme­
retét.

Ha ezen nyelveket nem kellene tanulni, 
bizonyára mindenki dicsérné őket; mint pl. teszik 
azt nálunk Vörösmarty eposzaival, a németek 
klopstock Messiásával stb. - mert hát ezeket 
nem kell okvetlenül elolvasni; elég a mai di­
vatos tudákossághoz őket dicsérni s látatlanul 
agy'ba-főbe magasztalni.

De meg vagyok győződve, hogy mihelyt 
valamely kényszerítő következtetés azt tudná 
kisütni, hogy ezek okvetlenül ismerendők, vagy 
könyv nélkül betanulandók : mindjárt százakra 
rúgna azok száma, akik magát a most általá­
nosan elfogadott állítást, - hogy azok nagy­
szerű irodalmi termékek a kibúvás minden 
sophistikájával megdöntem igyekeznének 

De térjünk a dologra !
Gondolkozni s a gondolkozás eredményét 

értelmesen közölni mással: ez oly emberi föladat, 
mely alól bizonyára még a két klasszikus nyék 
ellenesei sem akarnak kivételt képezni

Minden pályának, minden embernek főtö­
rekvése tehát, gondolatait értelmes, világos, ke- 
rekded szavakban kifejezni tudni. Hogy erre a 
születés és prakszis nem képesít, onnan is vilá­
gos a többi között, mert bizon látjuk, hogy mi­
nél kevesebbet iskolázta magát valaki benne, 
annál hátrább áll, úgy gondolatainak rendszere­
zése, mint kijelentése dolgában

Ennélfogva minden iskolának, mely az em­
bert eszményéhez, a tökélyhez, komolyan köze­
lebb akarja vinni, a helyes gondolkozást és pon­
tos gondolatkifejezést kell első sorban tanítania.

Evégre példányokat kell a nevendék testi 
és lelki szeme elé tartania, oly példányokat, me 
lyek egyrészt az eszmék fen költsége, másrészt 
az alak zengzetes és választékosán tetszetős volta 
által leikébe nyomuljanak és hosszas gyakorlat 
utján majdan második természetévé váljanak.

Oly nyelveknek és példáknak kell ezen minták 
nak lenniök, amelyeket a történet tanúsága, kü­
lönféle korok és nemzetek, szabályaiknak jegeci 
pontossággal kialakult szigora, az emberi tudás 
kör minden altalános ágában remekül elismert 
darabjaik, a szeszélyes divatoktól és időnkénti 
áramlatoktól független tekintélyük : már ellátott 
szentesítéssel, hogy itt nincs ingadozás; itt ki­
békülnek a különféle felfogások; itt az okozat­
nak állandóan ugyanaz az oka; itt a kritikát 
nem a sógorkomák érdekközössége, hanem hosz 
szú idők közmegegyezése mondotta ki dicsérete­
sen. Oly nyelveknek kell azoknak lenniök, me 
lyek minden oldalúlag feldolgoztattak ; melyek­
nek alak- és mondattana regulába foglalt min­
dent, ami összegezhető; melyek, mint a górcső 
alatti ásvány, nem változnak többé, s igy nem 
kápráztatják a rájuk meredt szemet, hanem moz­
dulatlanul feküsznek a vizsgáló előtt a logikai 
boncoló asztalon.

Már pedig az élő nyelvek között egy sincs a 
melyik nyelvtana logikájának szigorában, szabá­
lyainak következetességében, szavak gazdagságá­
ban, irodalmi sokoldalúságban és tökélyben, a gö­
rög és kitin nyelvhez fogható volna. De ha volna is 
ilyen élő nyelv, még mindig megmaradna azon 
hátránya, hogy folyton ingadozik, változik, mert 
él s ami él, az fejlődik, előre vagy hátra felé, de 
fejlődik.

így hát világos, hogy c-iak ez a két nyelv alkal­
mas egyedül és kizárólag az emberi képzésben 
elengedhetlen helyes gondolkodás és beszéd ta­
nítására, még pedig szellemgimnasztizáló nyelv­
tani modorban tanítva.

Világosítsuk meg állításunkat praktikus 
példákkal.

d ánciskolába járni — no ez már minden­
esetre elfogadott abc je — ma minden művelt cimre 
igényt tartó családnak. Induljunk hát el innen

Ki látott már olyan szabadon járó tánc­
mestert, aki rögtön azon kezdte a tanítást, hogy 
felhívta nevendékeit: nézzetek ide, majd ellejtek 
egy figurát a körmagyarból, aztán próbáljátok 
azt utánam csinálni.

Tehát a gyereknek se lehet azt mondani: 
nézd meg, hogy gondolkoznak és beszélnek okos 
emberek és kövesd őket.

Katonát is láthatott mindenki egrecérozni 
tanulni Hát ott azon kezdik-e a kiképzést, hogy 
mindjárt összeállítanak egy dandárt s azt mond­
ják neki: no eredj, gyűrd gyömörd le a másikat ? 
Nem biz a, hanem vagy három napig tanítják 
állani pedig az előtt is mindig állt és hitte 
is, hogy tud állni az újonc. Aztán edzik a gólya 
lépéssel két-három hétig Csak sok ily apró 
oktatás után adják a kezebe feleségét, kenyeres 
pajtását — a puskáját

Tehát a gyereket is az elemektől, a han­
goktól, szóktól kell felfelé a mondatokig és 
tárgyalásokig lassan oktatni, még pedig oly min­
tákon, melyek edzők, mert nehezek; követen­
dők, mert tökéletesek.

És ilyeneket a latin —görög irodalom mutat 
föl legnagyobb számban.

De ez csak egyik és csekélyebb ok.
Az embernek hivatása tökéletesedni, az esz­

ményi embert e földön megtestesíteni akarni.
A görög és római nép — átlag szólva — 

legtöbb olyan tulajdont fejtett ki, melyek a tö­
kéletes jellemet kiteszik s igy az előttünk ismert 
világnépek közül ők jutottak legközelebb az em­
beriség ideáljához. A görög történet minden 
egyes alakján szemet szúró élességgel van kibé 
lyegezve úgy a nemzeti jelleg, mint az egyéni 
önállóság. Hát ha tökéletesedni akarunk s mert 
emberileg kell akarnunk: hova menjünk minták­
ért, ha nem oda, ahol hasonlithatlanul legjobba 
kát találunk ?

Továbbá mindkét nép — de kivált a gö 
rög annyira naiv, természetes, keresetlen, 
nyeh ében és irodalmában annyira naturalista : 
hogy minden idők számot tevő kritikusai náluk, 
rajtuk, bennük jelelték ki minden irodalmi és 
művészeti alkotás követendő példányképét. Les­
sing, a világ első kritikusa, Homeros műveit a

»természethűség evangeliomos könyvei« címmel 
illeti

Azután nem kell elfelejteni, hogy a jelen­
nek anyja a múlt. A mostani európai civilizációt 
egyenest és közvetetlenül a két klasszikus iroda­
lom szülte meg, az dajkálta, az látja el jórészt 
most is eszmékkel és mintákkal. Az emberi kul­
túra élő szervezet, történeti folytonosság; ág me­
lyet törzséről, a klasszikus nyelvfáról, lefűrészelni: 
majd egyértelmű a szándékos hervadni indulás­
sal. Aki a jelent igazán érteni akarja, annak 
meg kell tenni lelkében azt az utat, melyet a 
civilizátio követett, mig csírájából mai terebé- 
lyeig kifejlődött. Ezen út pedig kizárólag Hel­
las és Róma síkjain vezet keresztül s ezeken nem 
tudnak máskép, mint görögül és latinul.

E két nép történelme, ha ők nem voltak 
is átlag se jobbak, se rosszabbak, mint mi ma, 
nagyszerű jellemekben, az emberi tökélyt meg­
közelítő alakokban, gazdagabbak bármely nép 
történelménél és igy a hazaszeretetre, fenkölt- 
lelhűségre, nemességre, a legbővebb és legvon­
zóbb példatárul szolgálnak.

Tudományos embert, egyik akármelyik u n. 
diplomatikus ágban, kivéve tán a technikát, e két 
nyelv ismerete nélkül képzelni nem lehet. A görögök 
voltak a tudományok alapvetői, a rómaiak an­
nak tovább mívelői. Az úgynevezett humán 
szakmákban e két nyelv nélkül kimagaslani nem 
lehet, csak alárendelt és mások eszméin tengődő 
mesterlegénynek maradni. A műszók isme­
retes — minden tudományban görögök s még 
most, a nyelv elhanyagolása korában is, onnan 
kerestetnek az i.j fogalmakra nevek (telegraf, 
telephon, mikroskop, phonograph stb). Mert ez 
a nyelv a legképzékenyebb, legsimulékonyabb 
a világon. Igazán tudós ember, szakmájának, 
visszafelé tekintve, előmozdítója nem lehet, aki 
a tudományt bölcseiében nem látta.

A jelen művelt Europa főbb nyelvei: német, 
szláv, leányágon az olasz, francia, angol, mind 
rokonok a latinnal s annak alapos ismerete nél­
kül tudományosan nem kezelhetők.

Végül az akaratra ható nagy jellemek és 
az elmét képző ismerettani fontosság futólagos 
felhozása után, át kell térni ezen két irodalom­
nak kedélynemesitő hatására.

Ha azt k sikerül kimutatni, hogy ezen két 
nyelv, illetőleg irodalmuk a kedélyre ép oly ne- 
mesitőleg hat, mint a föntebbiek szerint az el­
mére és akaratra: akkor be lesz bizonyítva, 
hogy az emberi lélek mind a három főtehetsé­
gének kimivelésére csa ugyan a legalkalmato- 
sabb eszközöknek bizonyultak.

Pedig a kedélyre művelő hatásukat igazán 
legkönnyebb kimutatni.

A görög, mellette sok részben a római mű­
vészet, úgy a festészet, mint a szobrászat és épí­
tészet terén, de kivált a szóló művészetek — 
költészet, szónoklat - minden ágában annyi re­
meket alkotott, hogy az újkor, a jelen esztheti- 
kája is onnan, azokból vonja le törvényeit. Les­
sing, aki a művészetek mesgyés ágai között a 
szoros határvonalat megvonta, kizárólag a klasz- 
szikusoknak műveiből de leginkább Homerosnak 
költeményeiből bányászta össze művészettani 
törvénykönyve megdönthetien adatait Ciceró 
prózájának muzsikája, mondatainak egyenle­
tes méltósággal, mértani arányokban hintáló 
hullámai, az emberi beszédszerv rezgőképességét, 
a tüdő erejét, a nyelv pörgékenységét, a fül 
széphangzati kívánalmait egyaránt megvalósító 
tapintata: oly minta, ol an előkép, melyet el­
hanyagolni s mint példát nem tűzni ki az irály­
tan i tökélyre és kifejezési készségre törekvő 
ifjúság elé, olyan volna, mint jó zenekar játéka 
helyett, kezdő cigánygyerekek hegedűhango­
lásán mulatni.

Az ókori szobrászat remekei ma, az eszkö­
zök, a fizikai szerek bámulatos találékonysága 
mellett is, fölülmulhatlan, elérhetlen tökélyű da­
raboknak ismertetnek. Aki nem képes ezt 
egyénileg tapasztalni, az hallgassa meg magukat 
a legújabb kor igazán világra szóló szakembereit.

A lángszelleroű Goethe »Briefw. mit Schiller

Mai számunkhoz melléklet van csatolva



Nro 424«, ahol a jelen és homerl költészet kö­
zötti ellentétességet fejtegeti, maga bevallja, 
hogy egy már kitervezett és kedvenc eposza, a 
Nausikaa kidolgozásától azért áll el, »denn nie­
mand würde ungestraft mit Homer in die Schran­
ken treten. * Mert mint ugyancsak Goethe 
mondja: »Homer a lényeget adja, mi közönsé­
gesen csak a hatást; ő magát a borzalmat szem­
lélteti, mi csak a borzalmast; ő a kellemet ma­
gát, mi csak a kellemest.“

Nem cikket, hanem száz meg ezer kötetre 
való könyveket írtak már ezekről a réges rég 
megvitatott kérdésekről; de persze hiában Írnak 
még kétszer annyit, ha azok, akik ez iránt tá­
jékozatlanok. nem akarnak, se olvasni, se tanulni. 
Azt mondják: mi haszna van az embernek a gö­
rögből, mikor úgyis elfelejti ? Hiszen ha az em 
bér elfelejti, hát a bankócsinálásból sincs haszna!

Akinek ez a fejtegetés nem elég s kedve 
van e kérdést tanulmányozni, annak ajánlhatjuk 
a következő munkát: Lange, die klassische 
I ndologie in ihrer Stellung zum Gesammtgebiete 
der Wissenschaften und in ihrer inneren Gliede­
rung. Prag 1855.

Azért ha okosat akarnak tenni gyerme­
keikkel azok a szülők, akik a klasszikái képzés 
fontosságát se nem értik, se megértésére olvasni 
nem akarnak: ne demoralizálják őket országház­
ban és családban, borszó mellett és komolyan, 
hamm mondják nekik: Én se értem, te se ér­
ted; tanulj, majd megérted valaha.

Különben is a neveléstudomány nem tűrheti 
meg az örleteket s kísérleteket; annak a százados, 
ezredes biztos mederben kell folynia Mert 
egy inkonzervativ kísérlet egész emberöltőt tenne 
szerencsétlenné. Kétszeresen indokolt a klasszikái 
irány sürgetése materialisticus, élvhajhászó, is­
tentelen, erkölcsszegény, eszméden korunkban ; 
mely csak azon öröküde forrásokból meríthet 
erkölcsi és tudásbeli nyavalyáiban orvosságot.

A klasszikus tanulmány, a klasszikus iro­
dalmi iskola képezte széppé, zengzetessé nyel­
vünket ; a klasszikusok emlőin felnőtt tudósok 
szereztek literaturánknak elismerést a külföld 
előtt. Azért csak tartsunk Horatiussal, akinek 
tanácsa:

Vos exemplaria graeca 
Nocturna versate manu, versate diurna.

6124. sz. Bács-Bodrogh megye alispánjától 
alisp. 1883.

Meghívó.
Bács-Bodrogh megye törvényhatósági bi 

zottsága f. évi április hó 17-én és a szükséghez 
képest a következő napokon reggeli 9 órakor, 
a megyei palota nagytermében I-ső rendes év- 
negyedes közgyűlését tartandja, - melyre a me 
gyei bizottmányi tagok tisztelettel meghivatnak.

Ezen közgyűlés tárgyai:
1. Alispáni évnegyedes jelentés.
2- A kir. belügyminiszternek az 1883. évi XV. 

törv. cikkből foiyólag, a megyei háztartásnak ezen 
törvény értelmében leendő berendezése tekintetéből uj 
szervezeti szabályrendelet megalkotására vonatkozó le­
iratának közlese és az ennek kapcsán szükséges intéz­
kedések megtétele.

3. A nagyméltóságu kir. belügyminisztériumnak 
m6gyénk tolyó évi költségvetésére vonatkozó 1882. 
évi december 20-an o389o. sz. alatt kelt intézvénye.

, 4. Ugyanezen minisztériumnak a megyei házipénz 
tánól 1881. évre szerkesztett számadás felülvizsgálása 
felett kiadott rendelete.

5 Ugyanezen minisztériumnak a korcsmái hitel 
korlátozása tekintetében alkotandó szabályrendelet tár­
gyában 18344/ex 1883. sz. a. kelt leirata és az ennek 
kapcsán hozandó szabályrendelet előterjesztése.

6- Ugyanezen minisztériumnak intézvénye, a fo­
lyó évben működendő felszólamlási bizottság megalakí­
tása tárgyában. 0 0

7. Torontál megye közönségének átirata, területe 
egy iészének Szeged — ujonan szervezendő megyéhez 
szándékolt csatoltatása ellen.

8. Budapest tőváros közönségének átirata az 
18479-iki szabadságharc emlékére emelendő ércszobor­
nak az ezredéves ünnepély alkalmával leendő felállí­
tása es e célra gyűjtendő adakozások tárgyában.

9. Hód-Mező-Vásárhely város közönségének átirata, 
Bukovina, _ Moldva és Oláhországban élő magyarok 
haza telepítése tárgyában.

10. Veszprém megye közönségének átirata egy 
történelmi arcképcsarnoknak Budapest fővárosban le­
endő felállítása tárgyában.

11. Sáros megye közönségének átirata az Ameri­
kába való kivándorlás meggátlása tárgyában.

12. A megye közigazgatási bizottságának, az ügy­
köréhez . utalt közigazgatási ágak állapotáról szóló 
féléves jelentése.

13 A szegedi kir. tankerületi főigazgatóság át­
irata az Adamovits-féle ösztöndíj elnyerése iránt beér­
kezett kérvények tárgyában.

14. Mosony megye átirata a névmagyarosítások 
körül tapasztalt gyakori visszaélések jövőre való meg­
gátlása iránt.

15. Megyei közigazgatási bizottságnak átirata az 
igazolatlanul elmaradott tagok tárgyában.

16. Baranya megye átirata egy a szekcsői szige­
ten át Bajáig terjedő közlekedési útvonal kiépítése 
tárgyában.

17. Budapest főváros közönségének átirata, mely- 
lyel az ottani képzőművészeti állandó bizottság 1882. 
évi működéséről szóló jelentés egy példányát megküldi.

18. A megyei házi pénztár, utépitési-alap, szék 
házépitési-alap, betegápolási-, községjegyzői nyugdíj, 
megyei szeretetházi-, laktanya-alap és közigazgatási 
letétek 1882. évi zárszámadása.

19. A választott megye bizottsági tagok névjegy­
zékének megerősítése.

20. Ó-Kanizsa község 1700 lakosának külön Írás­
beli és az ott f. évi március hó 18 án tartott népgyű­
lés jegyzőkönyvi tiltakozásának bemutatása az anya 
megyétől leendő elszakitás és a Szeged székhellyel 
állítólag alakítani célzott uj megyébe leendő csatolta- 
tás ellen, — és Martonos község képviselő testüle­
tének ugyan ez ügyben hozott egyhangú határozatának 
előterjesztése.

21. A megyei utépitési-alap 1883. évi előirányza­
tának megállapítása.

22. A megyei lótenyésztés.
23. A korcsmái zárások tekintetében hozandó me­

gyei szabályrendeletek megállapítása.
24. A megyében állomásozó 10. huszár ezrednek 

ezen év 2 ik felében bekövetkezendő elhelyezése iránti 
előterjesztés.

25. A cs. és kir. Buna gőzhajózási társulatnak a 
bezdáni hajó állomáshoz vezető bid fentartása költsé­
geihez miként leendő hozzájárulása iránti nyilatkozata.

26. A palánkai catasteri becslő járásban ürese­
désbe jött rendes tagsági hely betöltése.

27. Bergel Jakab és társainak Zenta város köz­
gyűlése múlt évi 252. számú határozata ellen benyúj­
tott felfolyamodása.

28. O Kanizsa község képviselő testületének az 
ottani utca kövezés biztosítása tárgyában megtartott 
árlejtést jóváhagyó, úgy az építési bizottsági tagok meg­
választása és azok díjazására vonatkozó határozata.

29. Szent-Tamás község kérvénye a megye bizott­
sága által az útépítési alapból felajánlott segély összeg 
felemelése iránt.

30. A csajkás kerületi földek kezelésére vonat­
kozó szabályrendelet előterjesztése. •

31. Zenta város előterjesztése az ottani járás fel­
osztása tekintetében hozott egyezség jóváhagyása tár­
gyában. Majoros Istvánnak ugyanezen egyezség ellen 
beadott felfolyamodványa.

32. Ada községének ugyan ily ügyben kötött 
egyezsége — és ez eben Dudás András és érdektársai 
által beadott felebbezése.

33. Szent-Tamás község határozata a járás fel­
osztási költségek kiosztása iránt.

34. Veprovác község határozata a községházhoz 
tartozó istáló felépítése tárgyában.

35. Nenadovits Nenad és érdektársai felebbezése 
Ada községnek bolthelyiség bérbeadása tárgyában ho 
zott határozata ellen.

36. Sándor községének a budapest-zimonyi állam­
vasút építési fővállalatának kisajátítási osztályával kö­
tött kisajátítási szerződése.

37. Ellinger Ignác bács-földvári tanitó nyugdi 
jaztatása iránti kérvénye.

38. Schvab Ludovika bércgi szülésznő felebbezése, 
Béreg községének a községi szülésznő fizetésének fel-

I emelését megtagadó határozata ellen 
1 39. Földvár községnek a községi jegyzők fizeté

sének felemelése tárgyában hozott határozata.
40. Zsablya községnek az ottani gör. keleti hit­

község részére 16 hold földnek temetőül leendő áten­
gedése tárgyában hozott határozata,

41. Ü-Kér községnek az utcák kikövezése tár 
gyában hozott határozata.

42. Goszpodince községnek a községi esküdtek 
létszámának leszállítása tárgyában hozott határozata.

43. Szent-Tamás községének a községi közbizton­
ság tárgyában hozott határozata.

44. Uj-Szivac, Ó-Szivac, Bresztovác, Nemes-Militics, 
Kernyája, Filipova, Csonoplya, Veprovác és Ó Sztapár 
községek az ottani felelős örökkel kötött szerződése.

45. Bajmok községének az ottani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

46. Hódságh községének az ottani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

47. Bezdán községének az ottani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

48. Parabuty községének az ottani felelős őrök­
kel kötött szerződése.

49. Vajszka községének az ottani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

50. Topolya községének az ottani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

51. Szent-Tamás községének az ottani községház 
felépítése tárgyában hozott határozata.

52. Pacsér községének az ettani felelős őrökkel 
kötött szerződése.

53. Szabó László és Mihálkovits István felebbe­
zése Zenta városnak a helyi posta hivatal államosí­
tása és elhelyezése tárgyában hozott határozata ellen.

54. Krusevlya községnek abbeli kérvénye, hogy a 
községből már 90 év óta eltávozott s ismeretlen tar 
tózkodásu Stadelheber György, Jügh Imre, Jungb Se­
bestyén és Reart Lőrincnek a községi közgyámtárban 
kezelt vagyona a községháznak helyreállítására fordi- 
tassék.

55. Földvár községének községi irnoki állomás 
rendszeresítése tárgyában hozott határozata.

56. Csantavér községének a községi közgyám évi 
fizetésének megállapítása tárgyában hozott határozata.

57. Bikity községének községi irnoki állomás rend­
szeresítése tárgyában hozott határozata.

58. Uj-Szivac községének útépítési ügyben hozott 
határozata.

59. Csávoiy községének a józseffalvi uradalom által 
irodai munkaiatokért fizetett évi 400 frtból a községi 
jegyző részére 200 írtnak kifizetése tárgyában hozott 
határozata.

60. O-Szivac községének útépítési ügyben hozott 
határozata.

61. Ilics István és társai felebbezése Ó-Futtak 
községnek a névjegyzék összeállítására kirendelt bízott- 
ság kiegészítése tárgyában hozott határozata ellen.

62. Klucsik György és társai felebbezése a Piv- 
nicán megejtett községi biró-választás megsemmisítése

tárgyában, és Nagy József járási szolgabirónak a bi- 
róválasztásra vonatkozó jelentése.

63 Bikity községének az ottani nagyvendéglő és 
községház rfelépitése tárgyában hozott határozata.

64. O-Moroviea községnek az ottani felelős őrök­
kel kötött, szerződése.

65. O-Sztapár községnek az ottani községház fel­
építése tárgyában hozott határozata.

66. Temerin községnek a községi kisbirók fizeté­
sének felemelése tárgyában hozott határozata.

67. Kis Kér községének a jegyző és szolgaszemély­
zet gabona illetményük a lakosságtól természetbeni 
beszedése tárgyában hozott határozata

68. Déronya községnek a községi közgyám fizeté­
sének megállapítása tárgyában hozott határozata.

69. O Becse községének az ottani szálkert meg­
vétele tárgyában hozott határozata.

70. O Kanizsa községének, községi régi temetőhelyi 
föld eladása tárgyában hozott határozatai.

71. A mohoiyi g. kel. hitközség kérvénye a po­
litikai községtől nyert segélyezés mikénti biztosítása 
tárgyában.

72. Moholy község határozata az ottani izr. hit­
község segélyezése iránt.

73 Goszpodince község határozata az ottani kir 
kincstári földek megvétele iránt

74. Mo-mrin község határozata községi ingatlan 
vagyon eladása tárgyában.

75. Uj-Szivac — és
76. Torzsa községének — uj jegyzői lakok építése 

tárgyában hozott határozatai.
77. Zenta rendezett tanácsú város közgyámtárá- 

nak 1867—1876. évi mérlegei.
78. Zenta városának, az 1882. évi számadás némely 

cimeinél felmerült több kiadások, más cimeknéli meg­
takarítás az az átruházás általi fedezhetése ügyében 
hozott 227/1882. számú határozata.

79. Felső-Szt.-Iván községének 3995 frt 24 krra 
menő beszedhetlen közpénztári követelések leírásba 
hozatala iránt hozott s jóváhagyás végett beterjesztett 
határozata.

80. Felső-Szt.-Iván községének kérvénye 138 frt 
69 kr. beszedhetlen közmunka váltságdíjak leírásba 
hozataláért.

81. Uj-Verbász községének 32 frt 72 kr. beszed­
hetlen közmunka váltságdíjak leiratásáért benyújtott 
kérvénye.

82. Bajmok községében beszedhetlenné vált 102 
frt 10 krnyi közmunka váltságdíjak és 10 frt 28 krra 
menő székház épitési járulékok kimutatása.

83. Jankóvác községében beszedhetlenné vált s ez 
okból leírandó 163 frt 50 krnyi közmunka váltság­
díjak kimutatása.

84. Kovil községébeni beszedhetlen s ez okból 
leírásba hozandó 349 frt 6 krnyi közmunka váltság­
díjak kimutatása.

85. O-Sztapár község beszedhetlen s ennélfogva 
leíratni kért 183 írt 5 krnyi közmunka váltságdíjak 
kimutatása.

86. Kulpin községének 617 frt 52 1/2 krnyi köz­
költség, 14 frt 25 krnyi legelő adó és 7 frt 20 kr 
közmunka váltságdíjak fejébeni beszedhetlen követelé­
sei leírásba hozatala iránt benyújtott kérvénye.

87. Prigl.-Szt.-Iván község kérvénye 2930 frt 50 
krra menő közpénztári beszedhetlen követelések leírásba 
hozatala iránti határozatának jóváhagyása végett.

88. Nyugdíj utalv inyozásaért benyújtott kérvé­
nye Zsivojnovics Mátyás kovil-szt.-iváni volt jegyző 
özvegyének.

89. Nyugdíj utalványozásáért benyújtott kérvénye 
Fehér Tamás bácsi elhunyt jegyző özvegyének.

90. Nyugdíj utalványozásáért benyújtott kérvénye 
Szüts István mobolyi volt, jegyző özvegyének.

91. O Sztapár község kérvénye 1Ó7 frt 67 krnyi 
1881. évről fenmaradt közmunka váltságdíjak leírása 
érdemében.

92. Nemes-Militics, Sztanisics, Torzsa, Rigyica, 
Bács-AImás, Prigl.-Szent-lván, Tataháza, Szeghegy, 
Martonos, Zenta, Bukin, Begecs, Novoszelló, Szóuta’ 
Rém, Csávoiy, Fiiipova, Cséb, Ó Futlak, Karavukova,’ 
Bács, Szilbás, Báthmonostor, Ó-Palánka, Ó-Szivac,
O-Kanizsa, Borsód, O-Sztapár, Csurog, Déronya, Gyur- 
gyevo, Zsablya, O-Sztapar, Moholy, Petrovoszelló, 
Szeghegy, Plávna, Bresztovác, Glozsán, Novoszelló, 
Csantavér és O-Palánka községek véglegezett szám­
adásai.

Zomborban, 1883. évi ápril hó 4-én.
ichmausz (Endre s. k.,

alispán.

ÜEHZirelk:,

Fehér Ipoly, szegedi tankerületi királyi főigaz­
gató, a Ferenc József rend lovagja, csütörtöktől va­
sárnapig helyben időzvén, megvizsgálta a főgymnasium 
minden osztályát; mindenütt saját kérdéseivel ipar­
kodott a tanulók készültségét kipuhatolni s midőn 
vasárnap d. e. 10 órától 2/4 2-ig a tanári kar előtt 
tapasztalatait előadta, az intézet belső életéről általá­
ban s részletesen dicsérőleg s elismerőleg nyilatkozott, 
ö nagysága innen tovább Baja felé folytatta hivatalos 
körútját.

Olay Lajos, bajai ügyvéd, a siklósi kerület orsz 
képviselője, megbízó levele alapján, a szokásos 30 nap 
íentartasaval, igazoltatott. r

Weisz Bernát Ferenc ur, az iskolai tptárak buzgó 
apostola, meleghangú levélben köszöni meg a Bácska« 
múltkori vezércikkét s a többi közt így szólf „Örven­
detes tapasztalni ez intézmény népszerűségét ■” ezt jó 
részt a lelkes vidéki sajtó eszközli, úgy hogy nem so­
kara az ügy minden ellensége eluémuland. -

A helybeli iparosak pénteken este értekezletet 
tartottak Szalay Károly lakatos elnöklete alatt a Sza 
bacsy fele vendéglőben, hol is *bban állapodtak meg, 
h°gy kedden es penteken 6—8-ig vasárnap 2—5 i» tar- 
tassek az ipariskolában a tanítás. Nézetünk szerint az 
iparosokra nézve az volna legelőnyösebb, ha semmikor 
se tartatnék ez az iparos iskola, mert akkor mindi» 
hasznaihatnak inasukat. Annyi bizonyos, hogy 9Q0 
ember gusztusát eltalálni nem lehet; akárhogy helye- 

• Zlk e* az ^'ákat, mindig lesz oppositio Miután a 'va



Melléklet a „Báeska66 15-ik számához.
roái közgyűlés már ez értelemben döntött, a vállalkozó 
tanerők belenyugodtak, a helyiség haszonélvezete így 
megengedtetett: részünkről helyesen véljük azt taná­
csolhatni, hogy a tolyó rövid szorgalmi évadra ne re- 
zonérozzanak, hanem nyugodjanak abba bele. Mert ha 
ezt a nehézséget kiakarják kerülni, akkor a jelzett 
másik baromba ütköznek. Van még egy negyedik ne­
hézség is, az, hogy legalább e hóban este 8-ig vilá­
gosság — legalább szellemi munkához való — véko­
nyan akadkozik. Azt azonban hogy a jövő tanévre 
lehetőleg érdekeikhez alkalmaztassák az órarendet, tel­
jesen helyeseljük, sőt ajánljuk nekik, döntsék el előre, 
hogy mind elküldik az inasokat, de azon időben, melyet 
a többség alkalmasnak talál s jelentsék ki előre, hogy 
a határozatnak — bármilyen legyen az — magát a 
kisebbség aláveti. “ °

A temerini magyar kath. polgári kör alapszabá­
lyait a belügyminisztérium jóváhagyta.

A magas belügyminisztérium az ókanizsai egye­
sült ipartársulat alapszabályait 14003 sz. a. jóváhagyta.

Az utcázó koldusok már megint úgy elszaporod­
tak, hogy lépten-nyomon kísértenek. Kérjük a rendőr­
séget, hogy az egyszer már elenyésztett régi bajokat 
ne hagyja újra fölfakadni.

Multheti vásárunk végtelen mizerábilisan ütött ki. 
Gyolcsosok, szerszámosok, vetőmag-árusok jó vásárt 
csinál táj;; de bár a többi szegény mesterembtr árult 
— vevő nélkül. Hanem azért a vásárok száma egyre 
szaporodik s vele arányban nő a köznép dőzsölési haj­
lama s a mesteremberek tehetetlen resignatiója.

Csonoplán Günsberger zsidó tanitó gyermek szín­
házi előadást rendezett, mi jól sikerült.

Lobi Károly torzsai birtokos eljegyezte Lobi Mal­
vin k. a. t Uj-Verbászról.

Folyamszabályozás. A közmunka- és közlekedési 
minisztérium a 84., 87., 88., 89. és 96. számú tiszai 
átmetszésekben végrehajtandó, és szárazban mintegy 
562,000 köbméter földmozditást, — továbbá mintegy 
742,500 köbméter vizalatti kotrást igénylő bővítési s 
melyitési munkának valla lati utón való végrehajtása 
céljából április 26 án déli 12 óráig fogadja el az 5% 
bánompénzzel fölszerelt ajánlatokat.

Kucurára postamester kerestetik.
Bácsmegyét az a fölösleges figyelem érte, hogy 

Spanga Pál, állítólag Mailáth gyilkosa, Szabó Mihály 
zentai kereskedelmi utazó neve alatt szállt Bécsben 
fogadóba.

A budapesti hitelezők \ édegylete Lővy Jakab ó- 
becsei kereskedő fizetésképtelenségét jelenti.

. Árverés lesz Pároski Dávidov Stefánia 750 írtra 
b. irmatl. május 20. Deszp. Szt. Ivánon, Horváczky Mi­
lán 5900 írtra b jngósága ápril 20. Ó Becsén.

Szabadkán 5-én temették el Papié János nyug. 
cs. kir. őrnagyot katoná-dísszel.

Latinovits Gabor, Baja város képviselője, a bajai 
szárny vasút sürgős kiépítése iránt interpellációt inté­
zett az illetékes miniszterhez.

A szabadkai határon Malatinszky Ignác, egy bir­
tokos ispánja, részegségében lelőtte a juhászukat. Be­
fogták.

Ujverbászon a társasági estélyek elevenítő szel 
lerne Schwarz Benő nem rég eljegyezte Lippáról Sán­
dor Fanni kisasszonyt.

Újvidékről Írják: A szerb egyházi kongresszusi 
választmány működését befejezte. Legfontosabb tárgya 
volt a választmány tanácskozásán a k a kongresszus 
egybehivása. Az 51 község kérelme következtében el 
határozták, hogy a kormánynál kérelmezni fogják a 
kongreszus egy behívását és pedig ez évi június hó 
7-kére, vagyis a szerbek áldozó csütörtökjére. A kér­
vényt a községek folyamodványaival együtt egy kül 
döttség fogja a miniszterelnöknek átnyújtani. A kül­
döttség tagjai: Sztojkovits budai szerb püspök, dr. Szu 
boíics és dr. Maximovits Miklós.

Tarsas cégek: Bulkeszi előlegezési egylet mint 
szövetkezet, keletkezett 1882. dec. 16-án, igazgatóság 
névsora bej. az újvidéki kir. tnszéknél márc. 12.

Az idei fegyvergyakorlatok. A cs. és kir. közös 
hadseregbeli gyalogság az idei fegyvergyakorlata az 
egész ország területén e hó 30-án veszi kezdetét és 
13jiapig Járt. E fegyvergyakorlatra be lettek híva az 
1874, 1876. és 1878-ban besorozott tartalékosok, vala­
mint azok, kik a tavalyi fegyvergyakorlattól bárminő 
oknál fogva elmaradtak. A többi fegyvernembeliek 
gyakorlatáról eddig értesítés nem érkezett a natósá 
gokhoz.

„Végvidék“ c. alatt Pancsován, a szomszédban, 
uj magyar hetilap indult meg. Első bemutató száma 
április 1-én ügyesen összeállítva jelent meg. Előfize 
tési ára^ egy évre 5 frt, mely a szerkesztőségre cime 
zendő. Sok Szerencset kívánunk az uj pályatársnak ; 
de ka csak a helybeli és vidéki hivatalnoki karra 
támaszkodik, miután nem megyés hely, aligha nem 
csalódik hazafias buzgalmú számvetésében. Bár meg­
cáfolná sejtelmünket a jövő ! ö

A bajai vonal kiépítéséért Szabadka városa is 
petitionált Megyei szempontból ez a vonal lenne fon­
tosabb; de Baján nézetünk szerint csak a keceli ág 
segíthetne. °

Ma, ápril 10-én 4 éve a bajai születésű Beck 
Károly, magyar ihletű német költő halálának. A bécsi 
Magyar Egylet emlékül koszorút fog tenni sírjára, a 
német hangú magyar Petőfinek, ki halhatatlan lanto­
sunk német visszhangjaként úgy énekelt a hazáról:

„Gliche die Erde — so dichtet ein Lied — breit-
krämpigen Rundhut:

Wäre das heimische Land sicher das Sträuszchen
darauf.

Dr. Lemberger Henrik, bajai derék orvos jubi­
leuma, f. hó 1 én benső részvét mellett folyt le A 
jubilánsra többi között Berényi Dániel, ottani r k. 
apát plébános latin dikciót mondott, mit az ünnepelt 
rögtönözve szépen megköszönt.

Bájáról H irmán Paula k. a. férjhez megy Mészá 
ros János báttaszéki jegyzőhöz

Graf Salamon, egykor bácskai (utóbb bukott) 
nagykereskedő, gyógyithatlan betegség miatt öugyil 
kos lett. Sic transit gloria mun di!

Dr. Lemberger Henrik uj sági lag köszöni meg 
figyelmét a 70-ik nevenapjáról megemlékezőknek.

. Belgrádi szerb metropolitává Mraovits Theodor 
bajaiszuietesu derek foldink, szenteltetett föl. ó 1816-ban
1848 tó ’ í#f- V01 7jd 184°'be” bogosZ ,e«
.848 tol 18/3-ig theologiae professor volt Azóta
Se ' w6 re K-T3tig' fd6" - “írni akadályok 

üÁé 7 jlzalma e,dlszes állásra meghívta:
nosa, aki vVvaSvártdvia3zoa1;'itós f -‘"'f“"
szakadt e, ioné, az Egyeté^TZe Mt
Laszy Vilmossal, a miskolci szinigazgatóval mert 10( 0 
frt kauciót követeltek rajta. ’ m 1UUU
lakos idWoiral^ngatf0' K°Vacsics István zombori

let altí ■'A'
B. hoavód zászióaVt

vtitotta meSelegedeäet CS dicsérii elismerését „yi|.

a„ ,. PaPp. Sá»dor, hódsághi kir. járásb. aljegyző ha­
sonló minőségben Kulára helyeztetett át. ' gJ ’
... .. Hirdefmeny Felmerült kételyek eloszlatása és a 
közönség tájékozása végett ismételve közhírré tétetik 
hogy a belvárosnak azon fele ré^P mai é,
György térről balra esik, a Szelencső és Felsö-külví

I r“"a -\" al. — a belvárosnak másik fele része 
metó a Szent-Gyor.y térről jobbra esik, úgy a Bánát 
es Cservenka-kfiiváros pedig Keindl Lajos kéménvsenrö
ke“ökabE»v\eS‘k' 4 sefési a városban követ-
kezük. Egy közönséges kémény 16 kr., Egy orosz ké-
meny 30 kr, Egy takaréktúzhely tísÁása 15 kr

gja -S kt, SzöllLli k’émé„yerseprtt ydt SPT
Ezen dijakhoz a íuvarbér is beleértve van. Kémény’ 
es kalvhacsoveket a tulajdonos, takaréktüzhelyeket és 
azoknak csöveit pedig a haszonélvező tartozik tisztit
ntnden 8aZ rt * ^/Zet,ni Kávéházak kéményei 
minden 8 nap vendégfogadók, gőzmalmok, gyárak
tűzze dolgozó iparié epek kéményei minden 15 nap’ 
nyitott kémények, valamint a szállási és szállóbeli ké­
mények m minden 90 nap legalább egyszer jól kitiszti- 
tandok. Zomborban, 1883 évi március 29 Czedler János 
s. k., rendőr tőkapitány.
p , Tftel- A titeli allami polg. isk derék igazgatója 
Petrov,cs György, eljegyezte Palánkéról Kapp János
kiZzÍnyt0 dVeS * SZCllemCS leá"y4t «»rteuzia

A zombori kir. Törvényszék, a területén lévő kir 
Jarasbirosagok es kir. ügyészség, feledhetlen emlékű 
Kagyméltóságú szekh-ly, Mailáth György úr, arany 
gyapjas ydez és Szent István rend n.,gyet.esetése, víl. 
belső titkos tanácsos, cs és kir aranykulcsos, ország 
turo, a magyar főrendiház elnöke stb stb. lelki üdve- 
erf ma azaz f évi április hó 10 én d. e 9 órakor fog 
a hely ieh rom kátli. templomban engesztelő szent 
mise-aldozatot bemutattatni. Zombor, 18»3. évi ánrilis 
ho o-an r

Miután az 1884. évben megejtendő ország- 
gyűlési képviselő-választás alkalmával csupán 
csak azon jogosultak fognak szavazhatni, kik e 
folyó évben vétetnek fel a választók név­
jegyzékébe : kérve figyelmeztetjük tisztelt pol­
gártársainkat, miszerint az 1874. évi XXXIII. t c.
I2- §• 5 P2ntJa — és illetőleg az 1875 évi VI. t. c. 
í. §-ában foglalt intézkedésekhez képest a meg­
előző évi adóhátralékukat ápril hó 15 ig 
befizetni siessenek, nehogy eme mulasztásuk 
folytán polgári jogaik e legszebbjének gyako 
rol hat ás ától fosztassanak meg. A n ép köröknek 
es kaszinóknak ez erdemben igen szép és haza­
fias tevékenységi alkalom nyílik.

Ó-Becsei hírek. Színészeink megállják helyöket, 
dacára, hogy működésük kezdetén az egész héten át 
az a szerencsétlenségük volt, hogy az ujoncozó bizott­
ság a szinház termében működvén, próbákat nem tart­
hattak, a nő bizony igen sokat levon az előadások si­
keréből, de ők dacára ennek, helyöket derekasan meg­
állják és mondhatni, hogy jól megállják. Csak egyet 
súgok meg, úgy az itt levő, mint az ide jönni szán­
dékozó igazgató uraknak, hogy attól a szokástól, mely 
szerint csupa oly darabokat adnak, melyek itt még 
eddig színre hozva nem voltak, óvakodjanak. Jeles drá­
máink, népszínműveink, szebbnél szebb francia salon 
daiabokat, más városokban és pedig egymásután is 
számtalanszor adnak és beesők, az irántoki érdeklődés 
nem hogy csökkenne, de még fokozódik is. Adjanak 
tehat jó, habár itt többször szinrehozott darabokat.
Ne féltsék a mi közönségünket. Van ennek annyi ta­
pintata, érzéke, műveltsége, hogy a bár többször adott 
jeles darabot szívesebben nézi meg, mint a nem oly 
értékes újdonságot. Másodszor, a helyárakat ne oly 
magasra szabják, mert csak 20 kr. különbség is na­
ponta a számtalan jótékony célra igénybe vett közön­
ségünknél számot képvisel. — A 150,001 frt kölcsön 
a magas minisztérium mint legfőbb forum által helyben- 
nagyatott. Most csak fel kell a pénzt venni, de csak 
u§>y\ fia semmi akadály annak felvételét nem gátolja.
A kik a kölcsönt elleneztek es ellene gyakran feífo- 
lyamodtak, sok szép pénzüket kidobták. De igy szokott 
az rendesen történni, ha valami a többség által jóvá­
hagyott eszme ellen csupán ellentmondás! viszketegből 
haicolunk ! Jo ha az ember, habár a maga kárán is 

csak egyszer kénytelen okulni, de mennyivel jobb, 
ha más kárán és nem a magunkén kénytelemttetünk 
okulni. „Sapienti pauca. “ — Városunkban ismét jár­
vány, _ „kanyaró“ járvány uralkodik Áldozata lett 
Sztratimirovies _György városi pén/.’árnok 7 éves kis 
kedves leánykája. Vigasztalja a szomorú szülőket az 
általános részvét különösen ped g a jó Isten! r. 1.

Zentan a kaszinó meilett uj társaskör alakult.
.,Oldott kéve, züllő kéve.“ Oh értelmiség !

Becsén s Zenfán a letelepült csángók javára ter­
mészet beli gyűjtések folynak. Hát Ó-Kanizsa ? Az nem 
gyűjt — az forr.

A nmlgú kultusminiszterium a zentai algymná- 
siumnak fogy mnás ummá alakítását, beható indokolás­
sal, korainak nyilvánito'ta.

A „Zentai Ellenőr ‘ egy hónapos lap szerkesztését 
Keitmann Ferenc vette át. Anfang vom Ende.

Újvidékről Schneider József adótiszt áthelyezte­
tett Szegedre.

Gollub Nina k. a.-t, a volt újvidéki (jelenleg zi- 
mony'j postafonök bájos leányát, eljegyezte Németh 
üöek Csernovits Arzén nevelője Belgrudban
szid Sllaitj0S 6 hÓ 1<Wn' kezdi -8

, Kí.TÁr,?jte\leSZ f" hó 11-én az alispán," hivatalban 
a baiacskai határon szükséges 6610 köbméter föld 
munkára.

Berkes Lajos budapesti népzenekara e hó 16 án 
a tavaszi megyei közgyűlés alkalmából Zomborba jön!

. , A veszprémi Városy Károly m. kir. jószágigaz- 
gatosagi titkár a zombori kaszinó-egyleti dalárda ala­
pító tagja lett.

Egyházi műének. A róm. kath. templomban a va- 
sarnapi 9 órai misén Dalmayné Takács Klementin, Fe­
jér .Lutetia, Adamné és Tessényi Vilma urbölgyek Lan­
ger Janos „Boné Deus“ kezdetű hármasát énekelték. 
Az országbíróért ma reggel 9 órakor mondandó gyász­
misen a kaszinó egyleti dalárda Engeszer Mátyás „Re- 
qu,em‘‘-jét adja elő. 3

Bergheer Lajos jóhirű mutatványos vasárnap este 
’ezüte meg a zombori színházban előadásait, A bűvé­

szet, mutatványok, az u. n. „arany légy“ (elég érde­
kes masa a budapesti népszínházban szerepeknek), a 
gépezettel mozgatott babák testgyakorlatai s a tükrök 
segelyevel bemutatott tünemények tetszettek. A szin- 
1 az csak felig telt meg, minek okát azon csalatkozá- 
,okban kereshetni, melyeknek közönségünket' nehány 
csepuevo bűvész már több Ízben kitette. Bergheer mu- 
atványait, melyek körülbelül egy héten át lesznek lát­

nátok, erdemes megnézni.
. A, f; I1 ó 17-ikére összehívott közgyűlés kétszere­

sen is "ozeidekűnek Ígérkezik. Először bizonyára tár- 
gya tat ni fog a centrifugális rajongók szélmalomhar- 
ca, másodszor bizottság lesz választandó, mely egy 
május, közepére kitűzendő rit. közgyűlésre a megye ál­
lami átlagköltsége iránti felosztást illetőleg indokolt 
javaslatot tegye 1. Kívánatos volna, hogy a tiszavidék, 
mint, első sorban érdekelt fél, teljes számban képvisel­
tetne inagat.

Irodalom.
Uj zenemu. „A magyarok Istene“ Petőfi Sándor 

költeményé. Zenéjét szerzé (bariton magánhangra s 
térti karra vagy anélkül zongorakisérettel) Liszt Ferenc. 
Átirat orgonára vagy harmoniumra: 80 kr. Zongorára 
két kezre 1 frt. Átirat balkézre 1 frt Átirat cimba­
lomra ... ?

Beküldetett „Katholikusok ébredjetek“ c röpirat 
Kapni Bpes en Goszlett Ferenc kiadónál 40 krért 
Megeri!

A Bács-Bodrogh megyei történelmi 
társulat alapszabály tervezete.

j'
A-li. Ulluodgi

, . A dr;, Margahts Ede által készített és a szervező 
bizottság áltál átnézett és módosításokkal ellátott alap- 
szabalytervezet szövege a következő:
I. A táisulat cime és székhelye, célja és munkaköre.

1. § A társulat cime: Bács-Bodrogh megyei tör­
ténelmi társulat; székhelye: szab. kir. Zombor városa.

, , társulat célja: Bács-Bodrogh megye tör-
téuelmet egész kiterjedésében művelni.

3. §. E cél elérésére a megye egész területén a 
történelmi múltat, jelent és a statistikát múltjában és 
jeleneben lehetőleg földeríti és az ezzel foglalkozó szak­
munkákat figyelemmel kiséri; továbbá az e vidéken 
elszórva létező ősi ó- és középkori mürégiségeket ása- 
tások, adományozás, vétel vagy ideiglenes átengedés 
utján egy megállapítandó mürégiségi egyleti muzeum 
szamára összegyűjti, a történelmi értékű romokat kellő 
felügyelet által a végpusztulástól megóvja; a hazai 
történettudomány és archaeologia művelése és megked- 
veltetése iránt minél szélesebb körű érdekeltséget éb­
reszt, végre a, vármegye részletes és kimerítő történe­
tének megírását okmányok és mindennemű használható 
anyag pl. az összes megyebeli nyomtatványok össze- 
gyAtése által is előkészíti. E célt nemcsak a szakké­
pességek s szakkedvelők egyesítése, a megyei érdekű 
történelmi, régiségtudományi és statistikai dolgozatok 
írása, kiadása, vagy nyilvános felolvasása, hanem nyil­
vános gyűlések tartása és kirándulások eszközlése, le­
vél és könytár berendezés, vidékenként annalesek Írása 
nemkülönben a műemlékek és régiségek tanulmányo­
zása és ismertetése által is elérni törekszik. Ha a tár­
sulat anyagiereje megengedi a tagok működését a leg­
jobbaknak ítélt müvek díjazása és pályadijak kitűzése 
által is emelni fogja.

II. A társulat tagjai, azok jogai és kötelességei.
4- § A társulatot képezik: a) a tiszteletbeli, b) 

az alapitó, c) a működő és d) a pártoló tagok.
5. §.,Tiszteletbeli tagok azok. kik a történelem, 

archaeologia és statisztika, vagy pedig a társulat kö­
rül elismerésre méltó érdemeket szereztek és a választ­
mány ajánlatára a közgyűlés által felkiáltás vagy tit­
kos szavazat utján választatnak.

6. §. Alapító tagokul tekintetnek azok, kik a 
„B ács megyei történelmi társulat“ céljainak előmozditá- 
sához legalább 50 frtnvi alapítvánnyal járulnak.

* §■ A tiszteletbeli es alapitó tagok az elnök és 
titkár által aláirt díszokmányt nyernek és a társulati 
tagok minden jogaiban részesülnek.

8 § Működő tagok azok, akik kötelezik magú 
kát, a 3. §-ban körülírt egyleti eél előmozdításának 
megfelelő tevékenységet kifejteni.

9; §• Pártoló taggá lehet minden hazai történet­
es régiség-kedvelő, ki a társulat pénztárába évenként 
3 trtnyi tagdijat lefizet és a nevezett összeg befizeté­
sére barom evre kötelezi magát. Az aláírási három év 
eltelte után az esetre, ha az aláirt tag kilépését irá- 
silag ki nem jelenti, az eredeti aláírás további bárom 
évre kötelezettséget von maga után.

III. A társulat tisztviselői.
10. §. A működő és pártoló tagok jogai: a t'



sulat ülésein és gyűlésein szólás indítvány-tétel és sza­
vazati jog, elólegesen a választmánynak bemutatott 
értekezések felolvasása, az egyle'i kiadványokban való 
díjtalan részesülés. Minden tag erkölcsi kötelességének 
ismeri : a társulat céljait, társadalmi állása és tudó 
inányos képzettsége szerint előmozdítani, ha valahol 
valamit, mi a társulat munkakörébe tartozik, tud vagy 
lát, azt értékesíteni, megszerezni vagy legalább hozzá­
férhetővé tenni.

11. §. A sársulat tisztviselői: az elnök, alelnök, első 
és másodtitkár, pénztárnok, ügyész, gyűjtemények őre.

12. §. Az elnök a társulatot a hatóságok és má­
sok irányában képviseli, a gyűléseken és üléseken el­
nököl s jogában áll — ha a társulat érdekei _ sürgető- 
lég kívánják — rendkívüli üléseket is hirdetni, a tagok 
egyenlő szavazatai esetében döntő szavazattal bir Jo 
gábaa áll a pénztár állapotát bármikor megvizsgálni 
és a tagsági okmányokat a titkár ellenjegyzése mel­
lett aláírni.

13. §. Az alelnök az elnök helyettese minden 
társulati ügyben. Az elnökök egyikének székhelye min­
dig Zombor városa.

14. §. A társulati titkár az üléseken előterjesztői 
hivatalt visel, a határozatok végrehajtásáról gondosko­
dik, a jegyzőkönyvet, melyet az elnökkel együtt aláír 
vezeti, a levelezéseket folytatja. Helyettese: a másod- 
titkár. A titkárok a társulat anyagi állapotához ké­
pest dijaztatnak s mindketten csak Zomborban lak­
hatnak.

15. §. A pénztárnok a társulat vagyonát kezeli, 
a pénztár állapotáról az üléseken átalános jelentesse!, 
az évi közgyűlésen pedig részletes számadással tartozik. 
Pénzt csupán a választmány határozata alapján az el 
nők vagy* helyettese által aláirt utalványokra — a me 
lyekkel azután beszámol — szolgáltathat ki, kivéve a 
rendkívüli eseteket, a midőn az elnök — a legközelebbi 
választmányi ülés utólagos jóváhagyása reményében 50 
frtig terjedhető összegeket is utalványozhat.

16. §. Az ügyész a társulat jogait védi.
17. §. A gyűjtemények őre a társulat iratait, gyűj­

teményeit őrzi, rendben tartja és azokról leltárt vezet.

Mértékletlenség hajdan és most.
Többet akarni, mint a mennyi a rendes életmód­

hoz szükségeltetik, mértékletlenség; a belső értékét 
külsővel helyettesíteni, hiúság; ennek egyik nyilvánu- 
lása a fényűzés és ezek együttvéve a mértékletlenség 
hajtásai, az elégedetlenség és elszegényedés kútfon ása. 
A kasztrendszer, a hiúság és túlkapaszkodás szülémé 
nyei, a plebejusok viszálya a patríciusokkal az egyen- 
jogosultság harca a hiúság ellen, ezeknek kiváltságai, 
valamint a rómaik hadi szerencséje fejlesztették az 
akkori pazart.

Apicus a tudományos dőzsölónek több tanítványa 
volt, mint valamennyi korabeli világtudósnak, miután 2 
y„ millió tallért eltobzódott, a megmaradt 250000 rel 
nem bírt megélni és mérget vett.

Vitelius a leghíresebb tálhős (viteliusi konyha) 
más világrészből terítette élelemmel asztalát, néhány 
hó alatt 22 millió tallért eltékozlott. A dőzsölés, té­
kozlás és pazarlás egész tudománnyá fejlődött. Kleo 
pat-a egy vendégségre 250000 tallért költeni ígért, 
adott szavát nem tudta máskép beváltani, minthogy 
gyöngyeinek egyikét, mely szépségben és nagyságban 
páratlan volt, ecetben áztatta és leitta.

A mértékletlenség és fényűzés több színben mu­
tatkozik, szükséges tehát annak orvoslásáról szólani. 
— Lycurgos már belátta, hogy a fényűzés hiú csilláma 
értéktelen és múlandó, a korában mutatkozó pazar és 
mértéktelen életmódnak már az elszegényedés elhárí­
tása végett közös étkezés, birtok felosztás és több 
hasonnemü rendszabály által elejét venni iparkodott, 
nélkülözni, törvény adásának alapelve volt; mértékle­
tesség, Confutius (550. Kr. e.) tanának lelke; az élel­
mezési törvények a zsidóknál mértékletességben gyö­
keredzőnek. Mózes törvénye szerint minden 50 évben 
az eladott ingatlan tulajdonosának visszaadatott, örökös 
eladás az elszegényedés ineggátlása végett nem tör­
ténhetett.

Svédhonban a földbirtokot annyira eldarabolni nem 
lehet, hogy a birtokos családján kívül négy tehén és 
hat juh, vagy kecske ellátására ne szolgáljon. Epicus 
342. Kr. e. csak nélkülözésről tanított az úgynevezett 
kér;ben, szintúgy Xenokrates és Sokrates, Plotin és 
elvtársa annyira ment mint maga mondá, hogy nél­
külözések által az isteni lényt, a lelket testéből kisza­
badította, a korszak és nézet változásával az eszközök 
is különbözők voltak e bajon segíteni; távol tartani, 
korlátolni vagy megfenyíteni a pazarlás, tobzódás és 
élvezetet vagy kinövéseit.

II. Murad vallási, IV. Muhamed politikai szem­
pontból bezáratta a kávéházakat, más országokban a 
vidéken/kávét inni tiz tallér büntetés alatt eltiltották, 
lakomához a városban 30, faluhelyen 20, keresztelésre 
pedig csak tizet volt szabad meghini. Feodorovits Mi­
hály (300 év előtt) a moszkvai tűzvész után a do­
hányzót a legszigorúbb testi fenyíték alá vetette, más 
országban a dohányzó orra és ajka levágatott, az orosz 
papság eretneknek nevezte a dohányzót, 260 év előtt 
egyházi átok alá vetettek, holott hazánkban a dohány­
nyal ültetett föld, tulajdonosától elkoboztatott. Német­
alföldön 130 rőfnyi nadrágot viseltek, az ízléstelen 
pazarlás irányát, ruházati rendszabállyal a rendes ke­
rékvágásba hozták.

Ezek és hasonló óvintézmények, fogyasztási és 
fény űzési adó, vám és vesztegzár név alatt az állam 
szolgálatába léptek. Ezzel megváltoztak a viszonyok, 
a nézetek módositattak, több oldalról tekintve és ítélve 
mindennek jó és rossz oldala van, a fényűzést most 
már azért kényszerzubbonyba szorítani nem lehet és 
nem méltányos, mert a hírvágy azon öntudattal csök­
kenne, ha azt kívánalmai kielégítésére nem fordíthatja. 
Kereseti buzgalom és élvezeti vágy kölcsönös összeköt­
tetésben áll, mert ezáltal tevékenység helyett henyélés 
és a gazdászat elhanyagolása bekövetkezne. Káros ha­
tásait a társadalomra nézve gyöngíteni, vám és vesz­
tegzár hozatott be, mert a szükségleteket mérsékelni az 
anyagi jólét kutforrása. Ha egy ország azon magas­
latra jött, hogy szükségleteit nyers és müterményekben 
-,nzi és többletéből a külföldre visz, annak meggaz­

dagodnia kell; azért már 50 év előtt Amerikában 
mértékletesség! egyletek léptek éledbe, céljuk a szeszes 
italokat a munkás körökből kiküszöbölni A mer e e 
lenség akármely neme nem oly káros, lealacsonyító, 
undorító és következményeiben oly aggasztó, mint a 
szeszes italok mértéktelen élvezete. II. József császár 
1785-ben a gyermekeknek bort adni eltiltott.

Szt.-Tamáson, 1883. april 4.
Qrosz §usztav,

oki. tanító

Újvidéken, 1883. april 4.

Hovy a budapesti rendőrség annak, ki Spangát 
megfogja^ avagy csak megmondja, hogy hol lehetne ót 
találni' 1000 frt jutalmat kilátásba helyezett, nemegy 
főt zavart meg. Így a többi között tegnapelőtt H. tet­
tekben dús t. b., hivatalos órája után secakep az ut- 
cán fel s alá járva, benne feltámadt az ötlet, hogy 
Spanga mindenesetre Újvidéken tartózkodik s legott 
hivatva érezte magát ennek letartóztatását lehetove 
tenni, tudván azonban egyszersmind, hogy Spangaval 
ugyan nem jól lesz magányosan megbirkózni, így tehat 
segítség után nézett. A véletlen szemközt hozta neki 
p. v. í. urat, kinek elejébe sietett s nagy patkóssal 
vele tudatta azt, hogy biztosan feltehető, miszerint 
Spanga helyben tartózkodik, s hogy most már ők két 
ten, H. és P. hivatvák arra, miszerint ezen veszedel­
mes frátert átadják a büntető törvénynek. Amint H. 
P. urnák elmondja mindazon lépéseket, melyeket követni 
fognak és egy egész hadi tervet előterjesztene, meg­
pillant egy bizonyos egyént, ki sietve végig halad az 
utcán és „Hah! . . . . ez Spanga!“ . . . utcu neki
utána Két rendőr látja ezt a hajszt, megtudja későb­
ben tőle mily nagy műben jár el H., ők is üldözőbe 
veszik a mit sem sejtő egyéniséget s nagy léptekkel 
végre Hermandadunk elérvén Spangát, egy hangos: 
„Megállj gonosztévő! gyilkos! rabló !“ Az illető ezen 
megtisztelő szavak hallatára visszafordulván, kérdi a 
rendőröket s időközben oda érkezett H. ... tói is, 
vájjon kit értettek a fenti inagasztalásokkal? „Jer 
velünk tömlücbe, békóba, halálba, te a Spangák leg­
gonoszabb Spangája !“ Erre a letartóztatott egyéniség 
egész nyugodtan azt felelte: „De már kérem, hát nem 
ösmernek rám, hisz én a főispán urnák szolgája vagyok !“ 
Tableaux! Megemlítendő még, hogy a hajssza kezde­
tével P. ur H. . . ot figyelmeztette, hogy Spanga bal 
arcán hosszú sebhely van, mire H. egész méltósággal 
azt felelte, hogy Spanga ezen sebhelyet szakáilával 
együtt le borotválta! így hát H. épen úgy járt, 
mint Kisfaludynak pártütői! Külömben H. még az 
utolsó országgy. képviselő választás alkalmával is már 
halhatlanná tette magát, midőn képviselőjelöltnek fel­
lépett — de jelű tsége akkoron addig tartott, mint a 
pünkösdi királyság. Most pedig uj darabbal gazdagí­
totta babérkoszorúját!

A „Zastava“ 44 ik számában nagyon megilletődve 
nyilatkozik azon hírrel szemben, hogy Parcsetich ő 
méltósága, kedvelt főispánunk, ki leit volna szemelve 
kormánybiztosnak a karlócai szerb congressusra nézve.

„Hát nem lehet congressusunk kormánybiztos 
nélkül !“ így rimánkodik Zastava. Nem bizony! Nem 
lehet kedves Zastava, muszáj kegyelmeteket egy kissé 
ellenőrizni! Ugye bár félnek kegyelmetek már előre 
az ily erélyes és tapintatos biztostól ?

Az újvidéki magy. kir. állami polgári leányiskola 
tantestülete f. hó 1 én növendékeivel hangversenyt 
rendezett, mely a zsúfolásig látogatott volt.-Az anyagi 
siker megnyugtató volt. A műsorozat egyes pontjai de­
rekasan adattak elő, különösen kiemelendők a kardalok, 
Ofner Felice II. oszt. növendék zongorajátéka, és a 
„Sorsjegy“ cimü jelenet. A szellemi siker oroszlánrésze 
nt. Kirschbaum Lajos helyi káplán urat, mint az in­
tézet énektanitóját illeti, miután a szabatosság, mely- 
lyel az egyes kardalok előadattak, bámulatos és min­
den tekintetben kitűnő volt Éljen az ily derék, lel­
kiismeretes tanár !

Az ujoncozás helyben f. hó 6., 7., és 9. napjain 
fog megtartatni.

Bruck Ferenc urat, k. fogymnasiumunk egyik 
legderekabb tanárját, súlyos csapás érte, amennyiben 
egy hét alatt két gyermekét eltemette. Igaz részvé­
tünk enyhítse fájdalmát !

Bogyó Alajos színtársulata tegnap ide érkezett. 
F. hó 5-én kezdik az előadásokat. Most már rajtunk a 
sor őket támogatni, mutassuk ne csak szóval, hanem 
tettel is, hogy magyarok vagyunk!

Az újvidéki dalárda fog a szerb dalárdával egye­
temben legközelebb hangversenyt rendezni, melynek 
műsorozatát jövőben közölni fogom.

ff

Bezdán, 1883. ápril hó.
A közönség már sokszor vett értesülést a bezdáni 

műkedvelő ifjúságnak évek hosszú során át gyakorolt 
dicséretes törekvéséről, midőn a nyügösködő provinci­
ális élet lidércnyomása iránt antipathiával biró fiatal­
ság néha-néha önmagát szórakozandó, Thália szolgá­
latába fölcsapott s a társadalmi téren felmerült idő­
szerű célok segélyezésére, ha tán anyagilag szegénye­
sen is, de erkölcsi eredményében mindenkor a nyugodt, 
kielégítő elismerés sikerében lettek fáradozásaik meg­
jutalmazva.

A siker ezen mértékét alkalmazhatjuk m. hó 26. 
és 31-én megtartott műkedvelői előadásra is, mely al­
kalommal „A szökött katona“ adatván elő, a résztvett 
közönség újból meggyőződött, hogy az a fiatalság, ki 
munkaszünetét az annyira megkivántató testi nyuga­
lom helyett szellemi képzésre szánta s önmaga erejé­
ből oly sikeres kivitelű előadást tartott — valóban 
méltó a közmegbecsülésre.

Nem célom az előadott színmű kivitelében rész­
letezéssel élni, bizonyára megelégszenek a szereplők 
ismert igényei az előadás alatt tapasztalt elismerés sok­
szoros nyilatkozatával s ama körülménnyel, hogy köz­
kívánatra kétszer is szívesen hallgattuk őket; — sőt 
e jogos elismeréssel sem lépünk a nyilvánosság elé, ha 
„az alakulandó kisdedóvodánk * és „a hazatelepülő 
csángó testvéreink“ javára tartott kétrendbeli előadás 
iránt közönségünk részéről tapasztalt közöny nem kész­
tetne rosszalólag felszólalni, — eltekintve a szereplők­
től, el — a szón mű kistele iránt táplált kétségtől: a

semmifélekép sem indokolható indolentiától, — de tmz 
tán a fenti célok áldozatot követelő érdemében, tudván, 
hogy a cél szentesíti az eszközöket. , .

Vannak körülmények, mik iránt a társadalomnak 
nem szabad az érdektelenségnek még csak látszatát 
sem mutatnia, hol a különvált érdeteknek tömörülni, 
a nemes célok támogatásában versenyezni, azok nan 
a köznépet lelkesíteni emberi kötelesség.

Az a mindennapi egyhangúság, a szobába zár­
kózottság, az az egyedüli „magának“ elés öldöklő U 
zöny, mely a legnemesebb célokban halva szülőt e

Miért maradtak el jómódú pénzeseink ? — Miért 
láthattunk csak itt ott néhány iparost? -- Honnet az 
az apathia első sorban közös érdekünk, másodszor ha­
zánk minden zugában megindult nemzeti törekvés hu­
mánus támogatásában? .. . ,, , ,

A felelettel adósak maradunk, a kovetkezteteseket
egyéni ítéletre bízzuk; annyi azonban bizonyos, hogy 
a szegény bukovinaiak részére begyült adomány nem 
felel meg nagy közönségünktől várt segély minimumá­
nak sem, pedig műkedvelőink a pártfogolt ügy biza 
mában hittek az irás eme Ígéretének : „Kiálts hozzam a 
te szükségedben s megszabaditlak, te pedig dicső item
fogsz engem. “ , , .

Bezdán mv. magyar érzelmű polgáraitól inas alak­
ban vártuk a felszínre került segélyezés ügyének fel­
karolását; — hittük, hogy a múltban tapasztalt rokon- 
szenvezés a nemzeties cselekményben összesíti az aka­
ratot; hittük, hogy községünkben oly égetően szüksé­
ges óvoda eszméjének legelső alapjához más tettben 
fog nyilvánulni a mutatkozó közóhaj, s hogy az ered­
mény nem lesz keserű csalódás, oly fölötte silány kö- 
ny őrület.

E sorok Írója korántsem kívánja azt, hogy min­
denki a lépten-nyomon előálló könyörület igényeit tán 
áldozatképessége ellenére is gyakorolja, ámbár szép az 
a buzgalom, mely inkább áldozatkészség- mint képes­
ségről tesz bizonyságot, de közönségünk tehetősbjeit 
mindig szeretnék látni a közügyek támogatásában, ki­
ket ezúttal oly kevés számban láthattunk.

Ne legyünk urak közönyösek az áldozatot kívánó 
dologban, adakozzunk jobban filléreinkből, mert biz 
Isten közügyeink csiganrídra fejlesztése s eredményé­
ben Horác pórjai sorsára jutunk, kik száraz lábbal 
óhajtván átkelni a folyam túlsó partjára, leültek s vár­
ták, hogy előbb a viz magától lefolyjon.

Nulla

Petrovoszelló, ápril 7-én.

A „Bácska“ 12. számú lap hasábjain egy Mo- 
holyi'ól kelt „Levelező“ aláírással ellátott s a Petro- 
voszellón feláílitandó gyógytár ügyében jajdul fel, s 
többi közt azt hozza fel, hogy a moh oly i gyógy­
tár felállíttatásakor a legnagyobb nehéz­
ségekkel küzdött s élete nem valami bril 
lians volt; azt kérdem t. Levelező úrtól, hogy mely 
vállalat nem küzd nehézségekkel, s bizonyára az, ki 
ezen gyógytár felállítását kezdte, meg volt a felől 
győződve, hogy sok fáradsággal kell küzdenie, annál 
is inkább, mert az oda alig néhány kdometernyire levő 
Ada, Moholynak nagyobb hátrányára szolgál, mint 
Petrovoszellónak Moholy vagy Becse. De tekintsük 
tovább mit ajánl a t. Levelező ur? azt, hogy fi Hal éj a 
legyen a mo,.olyinak; már ha gyógy tár felállításáról 
vau szó, úgy én sokkal előnyösebbnek tartok egy 
anya gyógytárt, mint a filialét, mert a fiók gyógy tár, ha 
rendesen szereltetik fel s kellően kezeltetik, ugv az 
illető gyógyszerésznek a felállítás épen annyiba jön, 
mint az önálló gyógytár, sőt még tcbbe, mert tartozik 
egy okleveles gondnokot tartani, mi havi 50 — 60 frtba 
jön s még akkor kérdés, vájjon azon gondnok szivén 
hordja-e a gyógytár ügyét, mert ellenkező esetben 
sem a község, sem pedig a gyógy tár tulajdonosnak 
előnyére nem válik, továbbá azt mondja, hogy a mo- 
holyi gyógy tár fenállása veszélyeztetve lenne, én ebben 
is nagyon kételkedem s pedig azért, mert ha Petro vo- 
szellón valaki orvossal gyógy7kezelteti magát, úgy a 
gyógyszereket sem a mobolyi sem pedig a becsei gyógy 
tárból nem szerzi be, ellátja őt a községi orvos saját 
kézi gyógy tárából — a mi úgy fel van szerelve mint 
egy patika — a mi pedig a kézi eladást illeti, úgy t. 
Levelező ur állítása szerint inkább az egész be 
csei, mint a három fertályos moholyi pa­
tikába megy, mint ezt a moholyi közönség Adára 
nézve teszi, s annál is inkább mert Becsén neki több 
dolga illetve alkalma van; hogy pedig mind ez ne tör­
ténjék, azon esetben ha Petrovoszellón gyógytár fel- 
állittatnék, úgy ez jó részben az illető gyógyszerész­
től függne

Mindezeknél fogva én (és úgy hiszem többen is) 
azon nézetben vagyok, hogy egy Petrovoszellón felál­
lítandó gyógytár a moholyira nézve semmiféle hátrány­
nyal nincs s továbbá, hogy a fiók gyógytár sem nem 
célszerű, sem nem alkalmas, de egyáltalában mai nap- 
ság a filiale gyógytáraknak nincs is értelmük, mert 
sok esetben az csak névleg az, mig tényleg ép oly 
önálló mint sok más, s ezt bebizonyíthatom ha t, Le­
velező ur óhajtja, már pedig ha igy van, akkor nem 
tudom miért óhajtanok mi a filialét az önálló gyógytár 
helyett. Ennyit óhajtottam megismertetni t. Levelező 
úrral; s végre legyen szabad felhoznom, hogy egy 
gyógy tár felállításában fáradozó község vagy'’gyógy­
szerész bizonyára méltóságán alólinak fogja” tartani a 
közegészségi viszonyból üzérkedést csi­
nálni, mint azt végsoraiban megjegyezni méltóztatott.

Ezeknél fogva én is bátor vagyok a tek. törvény- 
hatóság figyelmét felhívni, arra nézve, hogy egy oly 
virágzó község mint Petrovoszelló, a mely napról napra 
előre halad, a gyógytár fentartását bizonyára képes 
lesz, ha nem is bril lians élet mellett, de annyira, 

! hogy belőle megélhet, biztosítani.
§ ....

N.-Palánka, 1883 ápril hó 4.
Tekintetes szerkesztő ur!

Tudják bizonyára a zomboriak, hogv Sághy és 
Dobó színtársulata jelenleg Palánkán működik En­
gedje meg tehát tekintetességed, hogy színészeinkről 
tudósítsam, azt hívén, hogy a művészet iránt alig van



ember, ki ne érdeklődnék, mert amit tapasztaltunk, 
tényleg művészet vala.

Az eddigi előadások — mondhatjuk mind si­
kerültek, úgy a „Tót leány“ is sak bizson tedzsik ne- 
kid. Aranyossyne Gizella tetszést arat mindegyik fel­
lépténél, valamint Sághy és Kiss is.

Tegnap a miskolci állandó színház első drámai 
szende színésznőjének Könezöl Luiza urhülgynek első 
fellépte volt Vilbrandnak „A 30 éves fegyenc“-e Stern 
Agatha szerepében. Istenem, minő élvezetet nyújtott 
nekünk e bájos nő természethű előadásával ! Kritiká­
ról megfeledkezénk, elragadott művészete olyannyira, 
hogy a közönség kürében nem egy nő szemében köny- 
nyek csillogtak. Valóban ítéletről itt szó sem lehet, 
ez előadást nem hallgattuk — bámultuk azt, mert amit 
Könezöl Luiza nyújtott, azt leírni gyenge toliammal 
képes nem vagyok. Varázsszavai oly hatással voltak, 
hogy az egész estét gyönyörű álommá alkoták.

Be \alljuk meg az igazat : ily művésznő művé­
szete Palánkén olyan, mint a szent irás szerint: rossz 
helyre dobott gyöngyök! Mert közönségünk vagy nem 
képes, vagy nem akarja a színészeket anyagilag úgy 
támogatni, hogy nekik is meglegyen a megkívánható 
„eredmény“. Alig van este, mikor a székek megtelve 
volnának. Hogy mi az oka ennek? — azt kisütni vajmi 
nehéz; de valamicskét tán még is tudok. Fővárosunk­
ban mikor nincs megőszült ember a színházban ? — 
Soha azok nem hiányoznak. De Palánkén azt mondják 
az „öregek“, hogy nekik bizon 9 órakor le kell feküd­
niük, nem mehetnek hát a színházba, — igen ezt mon­
dogatják ők; azonban nekünk lehet ám azt másra is 
magyarázni, — mert hát a mi anyagi helyzetüket illeti, 
— — ej hagyjuk ezt! Aztán „ma az izéékrél leszünk 
vacsorára, holnap meg eljön a sógorom“ s efélékkel 
mentegeti magát nem egy. Pedig nem könnyezne gyomra 
egyiknek sem, ha otthon enné estebédét, aztán a sógor­
nak sem árthatna a színház meglátogatása, avagy 
„mert tegnap is volt“ — ma is eljöhet. — De még 
valami. Az itteni zsidóság is, — mint mindenhol, — 
azt szereti állítani, hogy ő a művészetet és a jótékony 
célt mindig előmozdítani, támogatni iparkodik. Hazug­
ság ! Nézzük meg a színház termében a vendégeket, 
alig, de alig — hogy az ő szavaival éljek — 10% kép­
viseli a keveset mondva negyven jómódú és gazdag 
zsidót. No de reméljük, hogy őket is majd ott találjuk, 
a hová a kötelesség szólítja.

Látogassuk meg a színházat, mely a művészetet 
magasabb polcra emeli, s vele a művelődést tényleg 
eszközli, a magyar eszme meghonosítója és a magyar 
nyelv terjesztője!

Ha tekintetbe vesszük, hogy városkánk szellemi 
élete olyan, mint az ázsiai homok sziget, — a színészet 
pedig azon csepp viz, mely kiszáradt nedv után sóvár- 
gó nyelvünkre cseppenve uj éltet ád, mely ékes ma 
gyár nyelven mutatja be nekünk az erényt és a bűnt, 
a népszokásokat és érzelmeket, szóval: az élet tükrébe 
enged pillantanunk, akkor be kell látnunk azt is, hogy 
a színésznek — mind mondá valaki — nem elég a 
taps, kell annak vacsora is!

Törekedjünk tehát, őket minél tovább köztünk 
maradásra bírni, és nekik e célból busás jövedelemre 
forrást nyitni, hogy — ha majd más vidékre távoznak, 
—- elmondhassák, hogy a palánkai nem fukar, és meg 
érti a múzsák hangját, de tudja is mi a kötelessége a 
művészek irányában!

ßelhöszaglc.

A csángók megyénkben.
A csángókat megyénkhosszat a legtöbb hajóállomás­

nál szives vendégszeretettel fogadták. Levelezőink a 
részletekről igy értesítenek :

Ó-Kanizsa, 1883. ápril 7-én.
Egy rég érzett öröm harsonája tölti be e vérrel 

szerzett hazát a Kárpátoktól Adriáig, egy régi óhaj­
tás megy teljesülésbe: visszatérhetnek véreink, kik 
közel két századdal ezelőtt idegen földre nyomasztó 
viszonyok közé kéuyszeritettek menni. Mindenütt, a 
merre a visszatérőket utjok vezeti, szivélyesbnél szí­
vélyesebb fogadtatásban részesítik, községek, városok 
vetekednek egymást fölülmúlni: mindenütt öröm és 
lelkesedés, csak Ó-Kanizsa hideg sőt közönyös.

E város vagy nem érzi át nagy fontosságát a 
visszatelepítésnek, vagy nem örül és nem érez együtt 
a valódi honfiakkal és az újólag hazát nyert hontala­
nokkal, kik darócuk alatt két századon át a legnyo- 
masztóbb viszonyok közt is fentartani szent kötelessé­
güknek ismerték nemzeti nyelvünk- és szokásainkat 
egész szűziességében megőrzeni.

Nincs tán a 13 ezer lelket meghaladó tehetős, 
sőt jómódú városban egy igaz magyar, kinek nemzete 
iránt táplált szeretete fölébresztené a haldoklani ké­
szülő nemzeti érzületet ? Vannak, de azok az ezredéves 
átkos pártviszály nyomasztó terhe alatt nyögnek, azok 
részéről, kik ezt szítogatni legfőbb örömüknek tartják. 
Szomszédaink Szeged, Zenta, Ada stbiek keblükre szo- 
riták a visszatérteket, még Török-Kanizsa is kitett 
magáért : rázendíti été a Rákócyt, ha nem részesülhe­
tett a többi városok szerencséjében. Csak mi voltunk 
közönyösek, egyedül mi nem akartunk a nemzeti nagy 
örömünnepben résztvevők lenni. Pedig volt idő, midőn 
e (még akkor kis) város foliilhaladni igyekezett a nála 
nagyobbat a hazaszeretetben s manap ! jól mondja Lu­
kács*) evangélista (6. 44) „Minden fa az ő gyümölcséről 
ismertetik meg.“

* *

Községünk tanítói testületé ritka szerencsében 
részesült e hó 4-én Megyénk kir. tanfelügyelője Czir- 
fusz Ferenc kir. tanácsos ur őnagysága városunknak 
a bárom felekezeti iskoláit és két óvodáját megláto­
gatván, az iskola felszerelésénél tapasztalt hiányok 
mielőbbi helyrepótlását város biránk szivére köté, egy 
szersmind kinyilvánitá, miszerint a jövő tanévben uj 
osztályok felállítása elodázhatlan, a tantermeknek túl 
tömöttsége következtében. E szerencsének amennyire 
örülhetett a tanítói kar, ép oly viszásnak tűnt föl, 
hogy őnagyságát látogatása alkalmával csak egy szál 
iskolaszéki tag kisérte.

ügy halljuk, hogy a tanítói testületet jóakaratulag 
figyelmeztette azon súrlódásoknak mielőbbi megszüli

tetésére, mely hidraként ujjólag fölütötte fejét a testü­
let kebelében Bizony elkelne tanítóinknál az egyetér­
tés; vagy nem veszik észre, hogy az egyenetlenség 
mely őket egymástól eltávolítja, a tanítás eredményé­
nek rovására történik? Óhajtandó, hogy a rom. kath. 
főtanhatóság szigorú vizsgálata által oda 
hatna, hogy az, ki az egyenetlenség előidézője, komo­
lyan megfékeztetnék.

Curiosumképen megemlítjük, miszerint városunk 
képviselőtestülete e hó 7-én tartott gyűlésében belső 
óvodánk helyiségét a nagy vendéglő dísztermében el- 
helyezendőnek mondotta ki. El nem tudjuk gondolni, 
mely okok vezérelték a város atyáit ily határozat ho­
zatalra: hisz jól tudják, miszerint korcsma és óvoda 
egymástól annyira különböző valami, hogy e kettőnek 
nemhogy egymásban elhelyezése, de egymás melletti 
megemlítése is ellenkezik a hely es és józan gondolko­
dás elveivel. Azt pedig nem akarjuk a képv. testület­
ről föltételezni, hogy városunk leendő polgárait és 
anyáit már zsenge korukban akarná a korcsma erkölcs­
nevelő eseményeivel megbarátkoztatni.

Bár az elhelyezés ideiglenes, csak néhány hónapra 
terjed is ki; a gyermeki nevelésnek jól felfogott ér­
deke azt követeli, hogy a helyiség, hol a legmagasz- 
tosabb eszmék csepegtetnek a leendő ember szivébe, 
minden tekintetben megfeleljen a célnak.

Tapasztalat bizonyítja, ha valaminél, úgy a ta­
nítás és nevelésnél tanúsított szűkmarkúság helyre 
hozhatlan mulasztásokat vont és von maga után. A 
szülők tehetnének e tekintetben sokat ha gyermekei­
ket valóban szeretik.

E dologról jövőre bővebben szólunk.
Városunkban állomásozó huszár századokat is e 

hó 4-én látogatta meg gr. Paar altábornagy ur, az 
ezredes kíséretében. A tisztikarnak legnagyobb elisme­
rését fejezte ki a legénység alapos kiképzése felöl, a 
legénységet pedig megdicsérte jóakaratú szorgalma és 
iparkodásáért.

Más viseltes dolgaink, mint halpiacunk, bizonyos 
lének kifolyása az utcákra, a régi megszokott stádium­
ban vannak.

i. I.

Ó-Becse, 1883. április 3.
Szép Magyarország lelkes, magyar lakói sorában 

hogy városunk népe is méltó helyet foglal el, ennek 
szép bizonyítéka a csángó testvéreknek mai napon ná­
lunk történt fogadtatása.

Órákkal a hajó megérkezése előtt óriási néptömeg 
gyűlt össze a gőzhajó állomás vidékén, a mikor este a 
mozsarak dörgése jelezte azt, hogy rövid percek múlva 
idegen országból jött testvéreket, magyarokat fogunk 
üdvözölhetni.

A messze, idegen országból uj hazájokba érke­
zett testvérek és vezetőiket a minden ily alkalomnál 
a fogadó szerepét szives készséggel elvállalni szokott 
prépost plébános urunk, Szülik József őnagysága üd­
vözölte. Vendégeink meghatott, könnyes szemekkel 
nézték a fogadók őszinte öröm, vendégszeretettől su­
gárzó arcait. A küldöttség vezetője szép, ékes szavak­
kal mondott köszönetét a szives fogadtatásért, megje­
gyezvén. hogy a megállapított terv szerint itt csak 
rövid állomásozás lesz, de éjjelezés nem. Azt azonban 
a fogadók semmi áron el nem fogadván, megengedte, 
hogy a hajó kedves terhével éjjelen át itt maradjon 
Ezen nyilatkozat után volt azután a határtalan öröm
— nyilvánulása. A gondolat, hogy magyarok kevesen 
vagyunk, az érkezettek tehát e kevés számot ha nem 
is óriási mérvben, de mégis csak szaporítják; — hogy 
nekünk ezen távol volt testvéreinken kívül még e-ak 
az ott maradtak a hazán on kívül lakó rokonaink ; — 
hogy a most érkezettek és az ott maradót'alt már két 
századon keresztül várják a megszabadítás pillanatát;
— hogy ők éppen azt a nyelvet beszélik, a melyet 
mi beszélünk, — különösen pedig azon tapasztalat, 
hogy ők bár elnyomva, nyomorúságosán tengették élé- 
tökét, szellemi képességeik mégis állásukhoz képest oly 
kedvező sziliben tűntek fel: mindezen körülmény mél­
tán az örömkönnyűit csalta ki a fogadók szemeiből, 
de meg jól esett az a meggyőződés i-q hogy a jó Isten 
a magyar embert okosnak teremtette, s ezt a magas 
adományt bármily elnyomattatás dacára, bármily nyo­
morult helyzetben is megőrizni tudja.

Mint mi öl ültünk és könnyeztünk, ép úgy örül­
tek és könnyeztek vendég-testvéreink is, mert hisz ők 
is, előttök uj országban, uj hazájokban édes magyar 
nyelvűket beszélő magyarokat találtak, s végre a rég 
sóvárgott ábrándot: „a kedves haza földjét, kedves 
testvéreiket megpillanthatni“ — valahára valósuln 
látták.

A fogadtatás szertartása után kijöttek ők majd­
nem mindannyian. A megindultságtól remegő hangon 
kívántak minden találkozónak édes nyelvünkön „jó es­
tét“ és kezöket nyújtották. Azután apróbb csoportokba 
oszolva, városunk polgárai által ki ide, ki oda, a 
vezető küldöttség pedig szeretett prépost-plébánosunk 
vendégszerető lakába — vezettettek. Utóbbiak innen 
a színházba, a színházból pedig rögtönzött banquette-re 
gyűltek össze, városunk színe java és egy pár csángó 
testvérrel együtt. Felesleges mondanom, hogy a ban­
quette, mint ily alkalommal mindig, — habár jelen al­
kalommal rögtönözve volt is — kedélyesen folyt le. 
Volt jó kedv, felköszöntő, egyébb kívánni valónk nincs, 
mint hogy a jó Isten a sok jó kivánatot teljesítésbe 
menni engedje.

Mig ezek a városban végbementek, azalatt a gőz­
hajó állomásnál két óriási bográcsban jóféle paprikás 
hús főtt és osztatott ki az ott maradt vendégek szá­
mára. Jószivü polgártársaink ezenkívül összehordtak 
kenyeret, szalonnát a felnőttek, — meleg tejet a gyer­
mekek számára. Nehogy pedig kedves testvéreink a 
„chinin“ keserűségére szorulni kénytelenittessenek, ne­
hány akó bor is kikerült szegénységünkből, úgy hogy 
kedves vendégeink azt hiszem egészen jól érezhették 
magukat. A sok élelmi cikk oly hirtelen lett előte­
remtve, oly rövid idő alatt, hogy az önzetlen, szives 
vendéglátást ennél jobban mi sem jellemezhette volna.

Másnap reggel tova mentek, állandó, uj hazájokba 
kedves vendégeink. Vezérelje őket a magyarok Istene, 
és magas kegyeivel őket elárasztva adja, hogy boldog, 
jó magyarok maradjanak !

Nem mulaszthatom itt el, habár az illető urak 
szerénységét sérteuém is, felemlíteni dr. Milkó Ignác 
járási orvos, Dörner Márton, k. postamester és Károlyi 
Kálmán gyógyszerész urakat, kik a fogadtatás alkal­
mából csángó testvéreinket maguk irányában a lehető 
legnagyobb mértékben lekötelezték. A szép rend fen 
tartása tekintetéből pedig rendőrbiztosunk Gáál Rezső 
ur fejtett ki nagy buzgóságot, úgy hogy rendészeti 
ügyeinkben még mindig tapasztalható némely hiányo­
kért részben bocsánatot is nyer közönségünktől, any- 
ny val is inkább, mert tudomásunkra jött, hogy a kofa, 
baromfi, szarvasmarha és sertés-piac más alkalmasabb 
helyekre volnának elhelyezendők s a ház-tulajdonosok­
nak megparancsolva volna, hogy házaik előtti járdákat 
hébe-korban letisztittassák.

I a ez intézkedést a biztos urnák tulajdoníthatjuk, 
ha pedig nem ő neki, akkor csakis csángó testvéreink 
fogadtatása alkalmából kifejtett buzgóságá-ért — fo­
gadja köszönetiinket.

Folyó hó 9-re várjuk a csángók második szállít­
mányát. Ezek fogadtatása céljából a helybeli „polgári 
népkör“ helyiségeiben előértekezlet tartatván, határo­
zatba ment, hogy a fogadás szint oly szívélyes legyen; 
banquette tartassák, élelmi szerek gyüjtessenek. A leg­
nevezetesebb pedig, a mi nem pillanatnyi, hanem hosz- 
szabb időre kiható segélyezésére lesz testvéreinknek, 
azon határozat volt, hogy egyes polgárok házról-házra, 
szállásról-szálásra járjanak, eltartható élelmi szerek, 
u. m.: hab, krumpli, liszt, szalonna stb. — gyűjtése 
céljából, mely tárgyak azután uj testvéreinknek fognak 
elküldetni; mert igen helyesen Ion megjegyezve, hogy 
most, mig utaznak bőven el vannak látva ugyan, de 
mig ők uj hazájokban munkájok gyümölcseit élvezhe- 
tendik, addig igen igen nagy mennyiségű élelemre lesz 
szükségük, és igy inkább a fogadtatás legyen némileg 
csekélyebb kiadásokkal egybekötve, a felesleg pedig 
további életszükségleteik fedezésére fordittassék. Hiába! 
jó az, ha bármely értekezletnek jó szivü, de practiku- 
san gondolkozó tagjai is vannak, mert ez utóbbi tu­
laj onság igazolja a közmondás valóságát: ,,több nap 
mint kolbász.“

A csángó testvérek megérkezése alkalmával egy 
12 és egy 11 éves kis leány a szülők távollétét fel­
használva, ruhájokat, pénzt és kenyeret magukkal vive, 
eltávoztak és azóta még nem jelentkeztek, semmi nyo­
muk. Szomorú jelenség!

Isten velünk ! I.

Titel, 1883. ápril 6.
Ápril 4-ére, szerdán reggel 8 órára volt jelezve 

bukovinai magyar testvéreink megérkezése Titelre. — 
Gyönyörű tavaszi napunk volt. Az öreg nap szép las­
sacskán haladt a tiszta égen és nem sajnálta melegítő 
sugarait reánk bocsátani. Várva vártuk ez örömteljes 
napot, hogy kebleinkre ölelhessük az ezelőtt egy szá­
zaddal a haza szivétől elszakadt magyar testvéreinket: 
Rákóczy leghívebb hőseinek unokáit! Végre eljött a 
nap, el az óra. Már kora reggel felál láttattak a Tisza 
partján a bömbölő mozsarak és annak sima tükrében 
oly nemes büszkeséggel szemlélték visszaadott képeiket, 
mint még soha !

ügy van, soha sem látták még magukat oly büsz­
kéknek, mint e napon, mert tán még sohasem dörög­
tek oly magasztos ünnepen, mint a mely e napon volt. 
Máskor tompa morajuk elveszett a légben, most éles 
„Isten hozottal“ repültek kedves testvéreink elé, mint­
egy jelezendő, hogy itt forrón szerető magyar szívekre 
találnak.

Bömböltek szívvel lélekkel 7 órától 12-ig, — 
mert kedves testvéreink a szives fogadtatások miatt, 
nem érkezhettek meg a kitűzött időre. Ez alatt tömér­
dek kiváncsi nézőt gyűjtöttek a „Tiszaparti“ sétányokra 
— még a szomszédos falvakból is.

Kevéssel 12 óra előtt a „vén Ausztria" (értem a 
hajót, mely őket hozta) egyszerre kidugta füstölgő 
fejét — mintegy vizi szörnyeteg — a titeli kanyaru­
latból, és sebes vágtatva hozta szeretett testvéreinket 
közelünkbe.

A Tiszapart fel volt diszitve ünnepi lobogókkal ; 
a fák örömükben kihányták rügyeiket; a mező illatos 
virágainak szelíd kelyheit lanyha szellők meleg csók­
jaikkal ölelgették; a zöld fű susogva emelte égnek 
bársony fejecskéjét és magasztalta ez örömnap megal­
kotóját : a természet urát! Mi pedig az öröm és érzé­
kenységtől elfojtott kebleinkből háromszoros „éljent“ 
és „Isten hozottat“ röpítettünk kedves testvéreinkhez, 
mit ők harsán hangon égnek emelt fövegeikkel viszo­
noztak, a „barna legények“ pedig oly szívesen és oly 
érzéssel húzták a „Rákóczyt“ — hogy a „vén Austná- 
nak“ is kedve kerekedett a magaverte hullámok fölött 
nehéz talpait emelgetni! Végre a hajó kikötött. — Az 
érkező testvéreket, — kiket Nagy György kormány- 
biztos ur vezetett, — Szabó Mihály titeli jbiró ur fo­
gadta lélekemelő, magvas beszéddel, mely igy hangzott:

Szeretett testvéreink!
Titel község és a közeli környék honfitársainak 

nevében nekem jutott a szerencse, titeket hazatérő test­
véreket akkor, midőn ezen község partiát érintitek, 
testvéri szeretettel fogadni és nektek szívélyes „Isten 
hozottat“ mondani.

Azon általános lelkesedés, a mely szép hazánkat 
egyik szélétől a másikig áthatja, sőt mondhatnám iz­
gatottságban tartja azóta, a mióta immár teljesedésbe 
kezd menni azon kölcsönösségi óhajtásunk, hogy titeket 
kedves testvéreink itt e Haza földjén keblünkre zár­
hassunk, — mondom ezen lelkesedés hozzánk is eljutott.

Sőt a mi öi'ömünk kell, hogy még nagyobb le­
gyen ; mert először bennetek jó szomszédokat fogunk 
kapni, másodszor pedig és főképen azért, mert hiszen 
ezen vidék lakossága is még alig egy pár év előtt, t. 
i. a magyar határőrvidéknek az anyaországhoz lett 
csatolása előtt, csaknem olyan bujdosó hontalan volt 
saját hazájában, mint a milyenek ti, édes testvéreink, 
túl a haza határain.

Ezért vagyunk mi talán fogékonyabbak arra, 
hogy együtt örüljünk veletek, a midőn haza tértek, és 
ezért jö'tünk össze faj és valláskülönbség nélkül, csakis 
hazafias érzelmeink által vezéreltetve, hogy titeket 
hazatérő testvéreinket, de most már honfitársainkat is, 
szeretetteljesen üdvözöljünk és szivünkből kiáltsuk: 
Isten hozott haza!

*) Föl se vegye, Lukács bácsi!



Legyetek boldogok, de hogy ilyenek lehessetek, 
fogadjatok el tőlem jó tanácsot, és pedig: hogy szor­
galmatosak, takarékosak, erényesek legyetek, szeres­
setek tanulni és előrehaladni. Ha aztán ezeket meg­
tartjátok, a megelégedést is el fogjátok érni; mert mi 
ősi jussunkat az imádott Haza iránti tántoríthatatlan 
szeretetet, összes jogai és kötelességeivel együtt, szíve­
sen és igazságosan meg akarjuk veletek osztani!

Még egyszer Isten hozott, legyetek boldogok és 
fogadjátok szívesen azon csekély meg vendégelést, a 
melyet részetekre rögtönöztünk.

A beszédre Nagy György kormány-biztos ur vá­
laszolt igen gyönyörűen, — megköszönvén e nemes- 
keblü város hazafiságát és szives készségét, testvéreink 
fogadtatása alkalmából.

Magasztos és ünnepi volt e két szép beszédet 
végig hallgatni; mindannyiunkat elfogott azelérzékenyü- 
lés, és a visz ntlátás véghetetlen örömei könnyeket 
csaltak ki szemeinkből!

A kölcsönös fogadtatás után következett szeretett 
testvéreink megvendégelése. — Kaptak: kenyeret, bort, 
szalonát és szivart bőven ; a kis gyermekek számára 
pedig 100 itce meleg tej tartatott készen, a mely va­
lódi balzsamként hatott a nagy ut viszontagságai által 
megtörve hozzánk érkezett kicsinyekre.

Mialatt mindez történt, a kiváncsi közönség be 
ment a hajóba, és a mennyire a körülmények enged­
ték, csevegett, enyelgett velük és ők nyíltan és hatá­
rozottan feleltek kérdéseikre tiszta magyarsággal. — 
Érdekes és mégis oly megható volt a hajóban e tarka 
képeket szemlélni, hogy toll azt le nem írhatja.

Nem egynek a szemeiben láttunk csillogó köny- 
nyékét, melyeket az egy rakásra tömött 750 lélek, — 
kiknek nagy részét csecsemő és neveletlen gyermekek 
képezték — szomorú és kétségbeesett arcvonásai idéz­
tek elő. — Szánandó volt szegény testvéreinket ily 
helyzetben látni, de az vigasztalt bennünket, hogy már 
tőlünk csak pár órányira van ama hely, mely nékik 
uj és állandó tanyát ad, hol kényelmesen kipihenhetik 
szenvedett fájdalmaikat és teljes erővel láthatnak a 
régi bár, de most uj haza és saját jólétök előmozditá- 
sához!

Az egész idő alatt, mig a hajó kikötve volt, — 
„Fáraó fiai“ szakadatlanul játszottak, és a midőn 
csángó testvéreink füleit megütötték a „száraz fának“ 
„csárdás“ hangjai, — nem állhatták meg, hogy igazi 
magyar érzelmeiket a táncba ne öntsék és örömükben 
„nemzeti“ táncunkat a csárdást el ne járják.

De végre is intett az óra az indulóra, ekkor 
csángó testvéreink közül egy „Chobott Antal“ neve­
zetű talpra állott és röviden ugyan, de nem várt szép­
séggel és tiszta magyarsággal köszönte meg u nemes 
város testvér polgárainak szívességét, — körülbelül 
ilyen formán : Mélyen tisztelt honpolgárok !

Bocsássanak meg, hogy vagyok bátor az én 
csángó testvéreim nevében megköszönni nemes Titel 
városa és környéke lakóinak szívességét. — Adja az 
Isten, hogy az én tisztelt csángó testvéreim is jó hon­
polgárai és rendületlen hívei legyenek e hazának! 
Még egyszer szépen megköszönöm szívességüket; az 
Isten éltesse!

E beszéd után levett föveggel és átszellemülve 
hallgattuk végig a „Szózatot,“ —mely után „Austriá- 
nak“ sipító hangja tudatta velünk, hogy elérkezett az 
elvállás perce. — A kormány fordult, a hajó indult, 
és mi: „éljen“ és „Isten veletek“ közt vetettük néma 
tekintetünket a zavaros Tisza „sárga“ hullámaiba, 
melyeknek felkorbácsolt habjai „irigy“ nyelvükkel 
nyaldosták a „vén Austria“ szurkos oldalait, mert oly 
hamar elvitte körünkből kedves testvéreinket, — de 
maradásra nem bírhatták.

A hajó lassanként eltűnt a láthatárról, és ben­
nünket némaságunkból „Rákócy “ lelkesítő hangjai ver­
tek fel, a midőn is tiszta önérzettel, — mert megtet­
tük kötelességünket úgy, mint magyarokhoz illik, — 
tértünk* haza szerény lakainkba, búcsút vévén Kákócy 
Ferenc leghívebb hőseinek unokáitól: csángó testvé­
reinktől !

Nem mulaszthatjuk el ez alkalommal a község 
érdemes birájának és derék jegyzőjének elismerésre 
méltó fáradozásait fölemlíteni. — Különösen Mikluse- 
vics jegyző ur oly kitartó szorgalommal buzgólkodott 
hivatása körül, mely méltán megérdemli a dicséretet.

Igen nagy köszönettel tartozunk Molnár Gyula 
urnák is, ki valamint mindig, úgy most Js serényen és 
hazafias önfeláldozással fáradozott. — Ö gyűjtötte a 
fent jelzett tejmennyiséget, mely — mint a meleg eső 
a növényekre — oly jó és üdítő hatással volt a meg­
roncsolt kicsinyekre. — Ugyanitt fogadják Titel ne­
meskeblű hölgyei is, — kikről a költővel elmondhat­
juk, hogy: „Minden falu édes hazám, minden asszony 
édes anyám,“ — mindannyiunk nagyrabecsülését, azon 
szives közreműködésükért, mellyel a múltban úgy mint 
a jelen és jövőben bennünket támogatni meg nem 

„}szünr.ek. — Végre az elismerésből az oroszlánrész a 
„végrehajtó bizottságot" illeti, mely lelkes elnökének 
vezetése mellett nem ismert fáradozást a szép, a jó és 
nemes cél elérése szempontjából; fogadják a magyar 
testvérek felejthetetlen háláját, nemes fáradozásaikért! 
Ad multos annos!

. . . t . ... I.

Méhészeknek.
Irta: gsalyevits Lajos.

|7ége.)

IV. A méhek ellenségei. — Rabló méhek.
A méheknek szintúgy mint a többi állatoknak 

meg vannak a maga ellenségeik.
Legveszedelmesebb pedig ezek között az úgyne­

vezett viaszmoly. Színre nézve e kis lepke szürkés fe­
hér, s különösen szép csendes nyári estéken néha 
seregestül rontanak az egyes kaptárokra, s ha sikerül 
nekik bejutni, petéiket mindjárt lerakják vagy a kap­
tár oldalán levő hasadékokba, vagy pedig, ami sokkal 
veszedelmesebb, magukba a sejtekbe és ezekből fejlőd­
nek azután az oly annyira veszélyes álcák. Ezek azután 
nemcsak a sejtek válaszfalát szurkálják át, hanem az 
egész lépet mintegy hálóval átszővén, maguknak fész­
ket készítenek s a fejlődő ivadékot annyira körülfonják 
szövedékükkel, hogy azok még átalakulásuk után sem \

képesek elhagyni bölcsőjüket (sejtjüket) ; s ha valahogy 
mégis kiszabadulhatnának, annyira meglesznek bénítva, 
hogy egészen röpképtelenekké s igy hasznavehetetle­
nekké lesznek. Ha tehát észrevennők, hogy e kelle­
metlen vendég meglátogatta kaptáraink valamelyikét, 
első gondunk legyen méhcsaládunkat tőle megszaba­
dítani, mert ha idejekorán a kellő intézkedést meg nem 
tesszük, később annyira el fog hatalmasodni, hogy 
utoljára maguk a méhek lesznek kénytelenek odahagyni 
lakukat, csakhogy ezen általuk annyira gyűlöletes 
vendégtől megszabaduljanak.

Erős, népes kaptárukba e lepkék be nem juthat­
nak, s ha véletlenül bejutnának is, csakhamar megölet­
nek. Első és főelvünk legyen tehát gyenge kap­
tárukat soha sem tűrni meg, mert mint eddig 
is láttuk és ezután is látni fogjuk, a legtöbb betegség, 
a legtöbb baj az ily méhcsaládoknál esik meg.

El ne mulasszuk ezenkívül méhcsaládainkat több­
ször átnézni és a kap tárak alját gyakran szorgalmasan 
megsöpörni.

A rovarok között ellenségei még a méheknek a 
szitakötő, a farkaspille, a méhfarkas, darazsak, hangyák 

: és pókok.
A szitakötő a méhek ellenségei között a 

veszedelmesség tekintetében, mindjárt a második helyet 
I foglalja el. Mint a vércse a szelíd galambok közé, úgy 
■ csap ez is az ernyedetlen szorgalommal munkálaodó 

állatkák, a méhek közé. Ezután zsákmányával a leg­
közelebbi száraz fára, oszlopra megállva, azt egyszerre 
befalja, s azután újólag fölkerekedik lakmározását 
folytatandó. Egy méhészünk épen ezek miatt volt kény­
telen egyik méhesét régi állóhelyéről biztosabb helyre 
vitetni. Különben erről a „kedves“ állatról majd lesz 
még szó (talán épen legközelebb) a „ Méhészeti Lapod­
ban is.

A méhfarkas szintén úgy fogdossa el a mé- 
heket mint a szitakötő, de miután csak is darázs nagy­
ságú, nem okozhat annyi kárt, mint az előbbi.

A farkaspille (halálfej pille) mintegy 2 
hüvelknyi nagyságú éjjeli pille, mely az őszi hónapok­
ban (aug. okt.) teszi portyázásait és iparkodik a mézzel 
telt kaptárokba jutni. Miután azonban telt, vaskos, a 
kaptárokba való bejuthatást legkönnyebben a röplyu­
kak megszükitése által akadályozhatjuk meg. Különben 
vannak egyéb okok is, melyek ■ miatt kaptáraink röp- 
lyukát ősszel meg kell szűkítenünk.

A darazsak szintén nagy kárt szoktak okozni 
mézrablásaik által, miért is azok fészkeit méhesünk 
közelében megtűrnünk nem szabad. Néha, mint mond­
ják, a hazatérő mézzel telt méheket is elfogdossák és 
viszik haza fiasitásuk etetésére. (Ezt azonban alig le­
het elhinni; úgy hiszem hogy itt Összetévesztik a da­
razsat a hozzá hasonló méhfarkássál )

A hangyák hasonlókép többször megtámadják 
méheink mézkészletét. Legkönnyebben szabadulhatunk 
meg tőlök, ha a méhesünk közelében levő hangya-bo­
gokat leforrázzuk.

A pókok hálóikkal fogdosnak el sok mehet. Há­
lóikat tehát kímélet nélkül pusztítsuk el, de magukat 
a pókokat is.

A madarak között szintén vannak ellenségeik. 
Ilyenek : a verebek, a fecskék, a cinegék és különösen 
a harkályok. Ezek ellen a madárijesztőket használjuk.

A csúszómászó állatok közül: a kígyók, 
békák és gyíkok, melyek estefelé a i öplyukakhoz hú­
zódva kapkodják el egymásután a ki- és bejáró méheket. 
Jó tehát, ha — mint már előbb is mondám — a 
méhes előtti tér legalább is 3 lépésnyi távolságban 
mindig tisztán tartatik, s ott semmi olyat meg nem 
tűrünk, ami ezen állatoknak búvóhelyül szolgálhatna. 
Szintén jó, sőt az előbbinél erre nézve még jobb 
óvintézkedés, ha a kaptárokat annyira fölemeljük, hogy 
azok röplyukaihoz ezen állatok hozzá ne férhessenek.

Végre az emlős állatok közül: az egér, 
patkány, menyét és görény azok, melyeket szintén a 
méhek ellenségei közé lehet számítanunk. Hogy tehát 
ezektől is megszabaduljunk, vagy fogókat állítunk föl 
méhesünkben, vagy pedig ami még jobb, cukros tész­
tába mártott gyufákat helyezzünk szét, amitől azután 
rendre pusztulnak.

A rabló méhek. Midőn a rabló méheket 
! szintén itt emlitera föl, ahol a méhek többi ellenségei­

ről szólok, korántsem teszem ezt azért, mintha talán a 
régiek azon hibás véleményét, mely a rabló méheket 
a többi méhektől megkülönbözteti és azokat egész külön 
fajnak tartja, de ésszerűen nem is tarthatja; hanem 

I csak is azért, mivel a méhek is, amennyiben azok 
rablók, szintúgy mint az embereknél, ép oly, sőt sok­
kal veszedelmesebb ellenségei a többi méheknek, mint 
akármelyik az eddig fölsoroltak közül.

Nézzük mivel idéztetik elő a rablás, és mily óv- I intézkedéseket kell használnunk a rablás kitörése előtt, 
s mit azután. — A rablás okai legtöbbször maguk a 
méhészek. Egy-két csep méz elég, hogy a legnagyobb 
rablást idézze elő, egy ügyetlenül végzett etetés által 
egész méhesünket a rablók prédájává tehetjük. Vigyáz­
zunk tehát a mennyire csak lehet, s miután a rablás 
leginkább ősszel és tavasszal szokott történni, iparkod­
junk minden szükséges óvintézkedést előre megtenni, s 
lehetőleg kerüljük mindazt, mi arra alkalmat adhatna. 
A röplyukakat szűkítsük meg. Az etetést mindig este 
végezzük; a mézet el ne csöpögtessük, ha pedig még 
is megtörténnék, iparkodjunk nyomait gondosan eltá­
volítani. Különösen ne tűrjünk meg gyenge méhcsalá­
dokat. Erős, népes méhcsaládok nem igen félnek sem 
a fentebb elősorolt betegségektől, sem pedig az itt föl­
hozott ellenségektől.

Mit tegyünk azonban, ha a rablás egészen kitört? 
Ajánlanak ugyan különféle intézkedéseket, ámde ilyenkor 
ezek már mind haszontalanok. Egyedüli gyógyszer 
ilyenkor, hogy vagy a támadó, vagy pedig a megtá­
madott méhcsaládot félórányi távolságra vitetjük el és 
néhány hétig ott hagyjuk. Ilyenkor ez az egyedüli 
mód a megmentésre.

NEYEM NAPJÁUL

Nem vagyok én se Luca, ki csúnya szeléről egész 
Magyarországban rossz hírűvé lett, se Gergely, a ki 
szakállát meg-meg szokta rázni csaknem minden esz­
tendőben, se a fagyos szentek: Szerváé, Pongrác és

Bonifác nem patronusaim még bérmálásról sem, és még 
is van szél, hó meg fagy, pedig becsületes. Az én pat- 
ronusom eddig kifogástalanul viselte magát, tudtommal 
soha sem tett rossz fát a tűzre. A múlt években e 
napon már a kertben babráltam, virágot vetettem, fát 
ültettem. De bezzeg az idén cifra világ van oda kün. 
Még kinézni is rettenetes. Fázik az ember még azon 
gondolattól is, hogy ki kellene menni Nem tudom mi 
az oka. Engem cseréltek-e ki, vagy a kalandáriom ca- 
gerját igazitották-e hátra, de annyi bizonyos, hogy po­
gány idő van. . , , ,

Névnapi gondolatok foglalkoztattak. A múlt evek­
ben még csak megemlékeztek rólam: kaptam pxios, 
fehér és zöld levélpapírra irt névnapi üdvözleteket, —■ 
az idén semmit. Talán jobb is. Az olyan obligat, u 
variasságból származó, formaszerü üdvözlés se jó, se 
rossz, mint a krumpli. Bátran kimaradhatna a divat­
ból mint pl a tobákolás.

Eféle gondolatokban voltam elmerülve, midőn 
egyszer kopogtatnak. Szabad! Ugyan ki lehet,az? Nem 
más mint azon egyén, kit a gondviselés árnyékul ren­
delt oldalam mellé azon esetekre, midőn hivatalos te­
endőim végzésekor a nyilvánosság napja süt reám. Lat 
tára szinte megrezzentem, gondolva, hogy valami kelle­
metlen hírrel jön. Másik gondolat meg azt súgta, hogy 
gratulálni, meg egy frakli gugyira jött. Nem biz a! 
Röviden elmondta, hogy mennünk kell. Az irgalmasság 
testi cselekedetei egyikének gyakorlására hitt. Kelle 
mes meglepetés. Mivel azonban az orvosnak, legyen az 
testi vagy lelki, ha hivatik, mennie kell: nem vára­
koztattam magamra Az infámis idő elől csak szemei­
met nem pakolhattam el, de meg is adtam az arat. 
A mint kiléptem a kapun, egy hatalmas széláramlat 
tele csapta a szemem hóval s egy időre úgy jártam 
mint az öreg Tóbiás. Hanem úgy látszik, hogy a hó 
vakitásának nem lett rossz következménye. Szerencsém, 
mert halat e vidéken nem lehet találni tavasznál előbb, 
akkor is csak kutyahalat, ennek az epéje pedig bajosan 
gyógyítja meg a szemet. Csak úgy tapogatódzva men 
tünk, dacolva a goromba széllel, úgy hogy se előre, se 
hátra. Üggyel-bajjal kiértünk a síkra, ott volt ám még 
csak a hadd el hadd. A meddig a szem láthat, nincs 
szélfogónak egyetlen egy fa, (itt még nem tanultak 
meg fázni fásitani) de még egy szál száraz kóró 
se. (Ezt összeszedték a banyák.) Nincs ut se, de nem 
is csoda, hisz ezelőt sem volt. Nálunk ló, ökör, szamár 
és ember egy utón jár. Azért esős időben gallérjáig 
sáros az ember, télen pedig, ha egy órai botorkálás 
után sem törte ki nyakát a göröngyökön, — adjon 
hálát Istennek. Most a gödröket, göröngyöket, kerék­
vágásokat befújta hóval a förgeteg, minden percben 
el lehet rá készülve az ember, hogy akarata ellenére 
is lefekszik az utcán. Alig értem rá e fölött gondol­
kozni, puff, belevágtam magam a hóba. Szerencsémre 
senki sem látta, mert még rám fogták volna, hogy ne­
héz volt a fejem. Pedig ne higyjétek, édes atyám fiai, 
nekem a bor nem szokott megártani Papramorgó, kán­
torra vigyorgó essentiát meg már hónapok óta nem is 
láttam. Különben Krisztus is elesett, jóllehet Isten fia 
volt, még pedig háromszor, és talán az idő sem volt 
ilyen gyalázatos. Csoda e hát ha én még másodszor 
is elestem ?

Dolgunkat végezve egyik helyen a megszaporo­
dott társasággal folytattuk utunkat tovább. Lehettünk 
6—8-an. Látva utazó társaságunkat, eszembe jutott a 
„Vasárnapi Újság“ harmadévi számaiban megjelent 
kép, mely a komédiás család téli utazását állítja elé. 
Ugyanazon kosztümben utaznak, melyben a kötélen 
szoktak hol táncolni, hol lógni. A tátinak trikós láb 
száraihoz köszörüli a szél a havat; a máminak a nya­
kából egy elnyűtt katonaköpenyeget akar kiakasztani; 
a kamasz fiú fut a búcsút vevő kalap után ; a tacs­
kóknak meg hol arcuk legkiválóbb részéből, hol sze­
meikből facsar ki a szél egy-egy könyüt. Ilyen formán 
utazott, és ilyen képet tüntetett föl a mi utazó ka­
ravánunk is.

Másfél órai kemény tusa után haza értünk. Orrom 
vörös volt mint az érett paprika. A ki először látott, 
megesküdhetett, hogy a borvirág vert ki. A fülemet 
markomban vittem haza, de nem vehették hasznát a 
böjt miatt.

így ültem meg dicső nevem napját. Megfogadtam, 
hogy ha pátronusom jövőre sem viseli magát tisztessé­
gesebben, ott hagyom a faképnél, és másikat választok.

<§idél.
ßagiyafah Föl . . .

Hagyjatok föl a vigasszal,
ULincs, mi engem megvigasztal, 
tAz a fagyos, fült tekintet,
Útiéig előbb oly tűzzel égett;
Az a másra mosolygó szem :
ULcgöl minden reménységet /

fagyjatok föl a vigasszal / 
íAincs, mi engem megvigasztal,
Az az ajak, mely előbb oly 
Harmatos, oly beszédes volt;
Hol az a méz, föl a csengés? . . .

Uiost oly merev, oly csendes, folt.

írHagyjatok föl a vigasszal,
ALincs, mi engem megvigasztal!
Az a kéz már nem úgy szőrit,
Aáem olyan lágy, nem oly meleg;
Ha megfogom az övé nem, —
Aj csak az én szivem remegi

Hagyjatok föl a vigasszal,
ACincs, mi engem megvigasztal;
Az a kebel masért sojajt,
Az a kebel masért pifeg;
Gégész lénye, valósága 
'Oly közönyös, olyan hideg !
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ÍHagvjdtolí fái a vigasszal, 
cE'incs, mi engem megvigasztal,
Elveszteni azt a szemet,
^Zt a kezet, azt az ajkat !
€f) mit cr a ti beszedtek!?
31a 'f néma, Iga ű Tgallgat?!

Völgyi gusztáv.

mhtxmptíiu*)
Nyilatkozat.

Valami anyámasszonytól ilyenforma —saját gyen­
geségére valló — levelet kaptam:

„Tisztelt Krausz Ur!u
”Tudom, ha e sorokat olvassa majd azt fogja, mon­

dani, hogy tanácsot ön is tudna, adna. de én mégis azt 
tanácsolom, hogy sohase, Ítéljen el, senkit mielőtt meg 
nincs róla, gyóződve hogy csakugyan el itélhetoé az, 
akit el itel. irta az, akit az ön elitelese, nae-yon bánt 
1883.“ - 6-7

Miután bizonyosan tudom, hogy a magán életre 
ez a levél nem vonatkozik : megvagyok róla győ­
ződve, hogy az csakis a „Bácska“ 6. számában megje­
lent „Zsidó zugiskolá ; “ c. cikkemre vonatkozható ! 
Ha pedig arra vonatkozik és abban az illető levélíró, 
ki elég szeré.'y, tanácsokat osztogatni — névtelenül — 
valami sértőt talál: vegye tudomásul itt e nyilvános téren, 
hogy őt véghetlen rövidlátónak, lelki szegénynek tar­
tom. Ki mint ilyen, legyen szives mély belátási! taná­
csait jobb időkre és olyanok számára fenntartani, akik 
azokra rá vannak szorulva és tőle azokat ki is kérik.

Ha pedig ezen nyilatkozatomban — amit igen 
könnyen feltételezek — at. levélíró szintén sértőt ta­
lálna: úgy kérem tegye le az álarcot és lépjen ki a 
síkra nyílt sisakkal!

Pivnica 1883. ápr. 3.
gtrausz Bernit

oki. tanító.

Nyilatkozat.
A „Bácska“ 14. számában beküldött C. A. köz­

lemény rektifikátióját ime beküldőin.
A titeli szerb hitközség gyűlése f. é. március hó 

18 ára, némely belügyire vonatkozó tárgyak elinté­
zése végett hivatott egybe, s a gyűlés megtartása a 
politikai hatóságnak is bejelentetett, mely — szokása 
ellenére — kiküldöttjét Mezey Imre urban jelölte ki.

A gyűlés megnyíltával megjelent a kiküldött 
azzal, hogy ő tiltakozik az ellen, ha más, mint a 
napirendre kitűzött tárgyakról tanácskozás történnék, 
mely esetben kénytelen lenne a gyűlést feloszlatni.
A kiküldöttnek ezen nyilatkozata következtében, hi­
vatkozva a szerb egyházügyeket -szabályozó s 1868. 
évi augusztus hó 10 én kelt reseriptum 24 § ára, mely 
jogot enged a gyűlés tagjainak önálló, s öt tag által 
támogatott indítványokat a gyűlés elé vitetni, melyek 
felett a gyűlés folyama alatt határozat hozandó, — 
jogaink akaratos nem tudása miatt, ezen eljárása felett 
jegyzőkönyvileg sajnálkozást kifejeztetni indítványoz­
tam, mi egyhangúlag el is fogadtatott annál is inkább, 
miután a kiküldött az egyházügyeinket szabályozó és 
legfelsőbb szentesítést nyert reseriptumot semmibe sem 
tekinteni, s a gyűlést jogai gyakorlásában akadályozni 
igyekezett.

A „beküldöttnek“ első pontozata tehát akaratos 
elferdítésen alapszik.

Másod sorban eljárásában hibázott Mezey Imi eur 
azzal, hogy a helyett, hogy a gyűlést, kijelentése sze­
rint, a midőn a napirendre kitűzött tárgyakat befejezte, 
bezártnak kinyilvánította volna, — az általam és ti­
zennégy társam által a szerb nemzeti egyházi zsinat 
egybehivasara vonatkozó, s jó hosszú ideig indokolt in­
dítványt végig hallgatta, s csakis a határozat hozata­
lakor tiltakozott az ellen, s a gyűlést bezártnak ki­
nyilvánította, a mely amúgy is az elnök által több in­
dítvány hiányából bezáratott.

lsem áll tehát azon áilitas sem, hogy a gyűlés a 
szolgabirósági kiküldött által feloszlatva lett. Kevés 
jellemet mutat a beküldő, amidőn állitja, hogy azt in­
dítványoztam volna, miszerint a „kinevezett ? és nem 
megválasztott“ !? patriarchának bizalmatlanság szavaz­
tassák meg; erről amint fentebb látható, említés sem 
tétetett. Többi közt az is látszik, hogy a beküldő nem 
tudja, váljon a mostani patriarch a kinevezett-e vagy 
megválasztott.

A mondottak szerint az egész „beküldött“ valót­
lanságon alapszik, mert habár kész vagyok elismerni, 
hogy a politikai hatóságnak ellenőrzési joga van, nem 
áll, hogy a felett sajnálkozás fejeztetett volna ki, ha 
nem csakis a praejudicálas felett. Alaptalan és merész 
továbbá azon állítás, mintha a kinevezett patriarchá­
nak bizalmatlanság megszavazása inditványoztatott, mi­
ről azonban szó sem volt. Határozatunkkal a többi hit­
községek által a nemzeti egyházi zsinat egybehivása 
ügyében előterjesztett kérvényükhöz csatlakoztunk.

Mindezekről bizonyságot tesz a gyűlés alkalmá­
val felvett jegyzőkönyv.

Kelt Titelen, 1883. évi ápril hó 7.én.
Tisztelettel

Rácsét its gsivkó,
ügyvéd.

MATTONI-féle

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK

Deák Ferenoz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
j Szt.-lstván-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 
~ Mattom és Wille, Budapest

Kapható minden gyógyszertárban óe ásványviz- 
kereakedéaben.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szert.

Mellyel O-Kanizsa község elöljárósága ré­
széről ezennel közhírré tétetik, miszerint a község 
szükségletére előállítandó 130,000 drb I r. 5o,ooo 
drb II r. és 20,000 drb III. r. tégla égettetése 
a legkedvezőbb feltételek mellett folyó évi ápril 
hó lóik napjának dél előtti 10 órakor a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen vállal­
kozónak fog akép kiadatni, hogy az előállítás 
minden költségei vállalkozó által lesznek fede- 
zendők, és a kiadó község csakis a jelzett tégla 
készletet fogja a leütési ár mellett átvenni.

Egyebb vonatkozó feltételek a községi gaz­
dasági jegyzői iro ában, a hivatalos órákban 
betekinthetek.

O-Kanizsan, 1883. évi március hó 31.

Mihályi Sándor, Szalkay Pál,
jegyző. közs. h. biró.

1661.
k. ig. 1883.

Pályázati hirdetmény.
Leköszön es folytán megürült Szántóvá, Dau- 

tova és Béreg községek — Sántován székelő 
körorvosi állomásra ezennel pályázat nyittat!k, 
- és a választás határideje folyó évi ápril 29. 

napjának d. u. 2 órájára kitűzetik
Ezen állomást elnyerő — nevezett három 

községből összesen 500 frt évi fizetést és eseten­
ként 20 kr. látogatási dijt nyer.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy az egész 
ségügyi törvény értelmében, — és a hazai nyel­
ven kivül a dalmát nyelv ismeretét tanúsító bi­
zonyítvánnyal leiszereit folyamodványaikat mon­
dott határideig alulirt szolgabirói hivatalnál 
nyújtsák be.

Sántova, 1883. ápr. 6
Klésaaxáz-lcTy

á 1- szolgabiró.

112. szám, 
végr. 1883.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 
c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
apatini tek. kir. járásbíróság 4235 ik számú végzése 
áltál Speiser Balint hodsághi lakos végrehajtó javára 
Bujer József apatini lakos ellen 272 frt 30 kr. tőke, 
ennek 1881. évi ápril hó 1-től számítandó 8 °/0 kamatai 
és eddig összesen 20 frt 15 kr perköltség követelés ere­
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 337 frt 4 krra becsült 2400 liter és 4 akó 
siller bor hordóval együtt nyilvános árverés utján el­
adatnak.

Mely árverésnek a 816/1883 sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Apatin köz­
ség házánál leendő eszközlésére 1883-ik évi ap 
rilis hó 17-ik napjanak d. e 9 órája határidőül kitüze 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg 
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX t c 107 § a értel­
mében a legtöbbet ígérőnek bec-áron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Apatin ban, 1883-ik évi ápril hó 7-én.

Oláiih. Tános,
kir. bírósági végrehajtó.

539- sz.
1. 1883.

Árverési hirdetmény.
A nagy méltóságú m. kir. pénzügymi nisteri- 

umnak múlt évi december 2-án 69821. szám alatt 
kelt rendelete folytán ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a deszpot-szt -iványi italmérési 
jog a korcsma épülettel nemkülönben az ot­
tani mészárszék épülettel együtt folyó év má­
jus hó 7-én reggeli 10 órakor ezen jószág- 
igazgatóság iroda helyiségében nyilvános árve­
rés utján örök időre elfog adatni.

Kikiáltási ár 10364 frt.
Venni szándékozók a kikiáltási árnak meg­

felelő 10% bánatpénzzel ellátva ezennel meghi­
vatnak.

10% bánatpénzzel és 50 kr. bélyegjeggyel 
ellátott írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak, 
ha azok kellően lepecsételve a szóbeli árverés 
megkezdése előtt az árverési bizottságnak be- 
nyujtatnak, ily ajánlatok posta utján a m. kir. 
jószágigazgatóságnál is benyújthatók; az árve­
rési föltételek ezen jószágigazgatóságnái ahnen­
des hivatalos órák alatt betekinthetők.

Utóajánlatok semmi szin alatt sem fogad­
tatnak el, még akkor sem, ha azok alapján egy 
újabb árverés kiírása miatt fentartattnak is.

Zomborban, 1883. április 2-án.

A m. kir- jószágigazgatóság.
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Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos es kiadó: Bittermann Nándor
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Több száz szoba berendezésére 
legolcsóbb ár mellett 

mindenkor készletben kapható

Steinlach
cs. kir. kizárólag szabadalmazott

kárpitos, diszitö és butorgyárosnál

Ferenc József-tér 6. szám alatt
„Európa szálloda“ átellenében.

Kiházasitasi és nagyobbmérvú berendezé­
seknél különös árleengedés.

5—3 ’ißf? Képes árjegyzék ingyen.

LUSZTIG JAKAB
ZOMBOEBiLlT

főutca, J^alossevics Jakab ur házában. 
Ajánlja dúsan felszerelt

raktárát
mindennemű bel- és külföldi szövetekből.

Elfogad megrendeléseket egy öl­
tönynek 24 óra alatti elkészítésére. *-^|g

Legújabb divatú férfi- és gyermek­
öltönyök a 1 égj Hiányosabb áron kap­

hatók.
Minden e szakmába vágó megrendelé­
sek a legújabb divat szerint pontosan 
eszközöltetnek és a legjutányosabb áron 

számíttatnak. *—9
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legtisztább égvényee

legjobb AsztaSi-és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 

gyomor-és hólyag hurutnál.

EDEQSEK (az emésztés elősegítésére).
Mattom" Henrik, Karlsbadban (Csehország).
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kötőfonala és orsócérnája
(Strickgarn) 15—14 (Spulenzwirn),

A kötőfonal

A bécsi és párisi 
világtárlaton a leg­
első dijakkal kit tin - 

tettetett.
Kitűnő minősége miatt 

közkedvelt. Az orsócérna
gyári jegye. Kaphatók a haza min- gyári jegye.

den nagy- és forgalmas kis-kereskedésében.

Koporsódiszitések
dombornyomatban (érc-utánzat)

arany- és ezüst- carton-papirból,
a legdíszesebb kiállításban. 3_i

Nagy árleengedés. — Saját gyártmány.
TOZEHZZiST óz C0^^-
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Figyelmeztetés.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sós- 

borszesz készítményem — kelendőségénél fogva — sok utánzás, ak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon cimj. gyeimet modositom s aira kék nyo­
matban saját házam kiilso alakjai veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind véd­
jegyként a budapesti iparkamaránál.

J
gyors enyhítést eszközöl :

osúzos szaggatás, fagyás, fog- és fej fájdalmak, szemgyengeség, bénulások, stb. 
stb. ellen. Fogtisztltó szerül is igen ajánlható, a mennyiben a fognak fényét 
elősegíti, a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárol­
gása után, valamint ajánlatos e szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fej- 
korpa-képzödés megakadályozására és annak eltávolítására.

]?3j|
Védjegy 419. és 420. szám.

80 b, égj kisebb 40 b,
Használati utasítás tu agyar vagy nemet nyelven, bizományosaim névsorával ellátva, 

minden üveghez ingyen mellékeltetik.

Brázay Kálmán,
Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz.

Kapható: ZOMBORBAN: Palcione Gusztáv, Engel Adolf, Wolf József, Klein Jakab és Wei-jj^'
dinger Sándor és Zsigmond urak kereskedéseiben

354 szám. 
i883. z

Árlejtés! hirdetmény.
Uj Szivac község házánál 1883. évi april hó 

I 15-én d. e. 9 órakor nyilvános árlejtés fog tar 
tatni, az uj-szivaci jegyzői lak felépítése tárgyá­
ban 4023 írt 02 kr. kikiáltási árral.

Miről a vállalkozni kívánók azon kérelem­
mel értesittetnek, hogy mag.lkat 403 frt o é. 
bánatpénzzel ellátva a nyilvános verseny m meg­
jelenni, avagy Írásbeli zárt ajánlatukat 50 kros 
bélyeggel és 403 frt o. é. bánatpénzzel ellátva, 
továbbá kitéve azt, hogy az árlejtési feltételeket 
ismerik es azoknak magukat alávetik, az árlej­
tés megkezdéséig a község elöljáróságánál benyúj­
tani szíveskedjenek.

Az árlejtési feltételek Uj-Szivac község elöl­
járóságánál a rendes hivatalos órák alatt napon- 
ké it betekinthetők.

Kelt Uj-Szívacon 1883. évi. április

6 ima ti KoroIlj
közs. jegyző.
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Zombor, 1883. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.


